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 بسم   الرحمن الرحيم

IN THE NAME OF ALLAH THE BENEFICENT THE 
MERCIFUL 

 

  السورة التي يذكر فيھا البقرة

THE CHAPTER IN WHICH THE COW IS MENTIONED 

(CONTINUED) 

  
  
  
  
  
  

  ـ): عليه الس�م(ـ نظير المعجزة المذكورة لعلي 

 SIMILAR MIRACLE OF ALI asws  

 

 )عليه الس�م(وقد كان نظير ھذا لعلي بن أبي طالب : )عليھما الس�م( محمد  ـ وقال على بن82
لم''ا رج''ع م''ن ص''فين وس''قى الق''وم م''ن الم''اء ال''ذي تح''ت ال''صخرة الت''ي قلبھ''ا، ذھ''ب ليقع''د إل''ى 

سوف أنظر إلى سوأته وإلى ما يخرج منه فانه يدعي مرتبة : حاجته، فقال بعض منافقي عسكره
  .النبي ;خبر أصحابه بكذبه

The Imam Ali Bin Muhammad Al Naqiasws said: 'A similar miracle was 
performed by Ali Bin Abu Talibasws when heasws was returning from the battle 
of Siffeen. Heasws quenched the thirst of the people with water that came from 
under the rock behind which heasws wanted to sit for his need. One of the 
hypocrites said to the soldiers: 'I shall go and try to see himasws in hisasws 
privacy and that which comes out of himasws for heasws is making the claim to 
be holding the same position as that of the Prophetsaww, and then inform 
hisasws companions of hisasws falsehood.' 
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يا قنبر اذھب إلى تلك الشجرة وإلى التي تقابلھا ـ وقد كان بينھم'ا :  لقنبر)عليه الس�م(فقال علي 
فق'ال  . يأمركم'ا أن تت�ص'قا)ص'لى B علي'ه وآل'ه(أن وص'ي محم'د : أكث'ر م'ن فرس'خ ـ فنادھم'ا

إن الذي يبلغ بصر عينك إلى : )عليه الس�م( أويبلغھما صوتي؟ فقال علي يا أمير المؤمنين: قنبر
فذھب فنادى فسعت إحداھما إلى . السماء وبينك وبينھا ـ مسير ـ خمسمائة عام، سيبلغھما صوتك

  .ا;خرى سعي المتحابين طالت غيبة أحدھما عن اKخر واشتد إليه شوقه، وانضمتا

Aliasws said to Qambar: 'O Qambar! Go towards that tree over there and call 
out to it – and there was a distance of more than one league (farsakh) 
between them – and call out to two of them: 'The Trusteeasws of 
Muhammadsaww orders the two of you to come together!' Qambar said: 'O 
Commander of the Faithfulasws, will my voice reach them?' Aliasws said: 'The 
Oneazwj Who Makes your sight reach the sky - the distance between you and it 
is of five hundred years of travel - will make your voice reach to those two 
trees.' He went and called out to them. One tree came towards the other one 
like a friend which meets a beloved friend with intense yearning after a long 
duration of separation, and joined up.'  

  

م'ا ذاك رس'ول B ! إن عليا يضاھي في سحره رسول B ابن عمه: فقال قوم من منافقي العسكر
. لكن''ا س''ندور م''ن خلف''ه لننظ''ر إل''ى عورت''ه وم''ا يخ''رج من''ه! ا إم''ام، وإنم''ا ھم''ا س''احرانو; ھ''ذ

ي''ا قنب''ر إن :  م''ن ق''بلھم فق''ال ـ جھ''را ـ)علي''ه ال''س�م(فأوص'ل B عزوج''ل ذل''ك إل''ى اذن عل''ي 
 B علي''ه وآل''ه(المن''افقين أرادوا مكاي''دة وص''ي رس''ول B وظن''وا أن''ه ; يمتن''ع م''نھم إ; )ص''لى 

 يأمركما )صلى B عليه وآله(إن وصي رسول B : ارجع إلى الشجرتين وقل لھمابالشجرتين، ف
  .أن تعودا إلى مكانيكما

A group of hypocrites among the soldiers said: 'This Aliasws is a magician 
comparable to the Messenger of Allahsaww, hissaww cousin. Hesaww was never 
the Messenger of Allahsaww and neither is this one an Imamasws. They are both 
magicians (Nouzobillah)! But we will circle around him so that we can look at 
him in his privacy and that which comes out of him.' Allahazwj the Almighty 
Made this talk reach the ears of Aliasws and heasws called out loudly: 'O 
Qambar! These hypocrites intend to plot against the Trusteeasws of the 
Messenger of Allahsaww. They think that I cannot do anything other than call 
out to these two trees, so go back to the trees and say to them: 'The 
Trusteeasws of the Messenger of Allahsaww orders the two of you to return to 
your respective places.' 

  

ففعل ما أمره به، فانقلعتا وعدت ك'ل واح'دة منھم'ا تف'ارق ا;خ'رى كھزيم'ة الجب'ان م'ن ال'شجاع 
لمن'افقين لينظ'روا  ورفع ثوبه ليقعد، وقد م'ضى جماع'ة م'ن ا)عليه الس�م(البطل، ثم ذھب علي 

إليه، فلما رفع ثوبه أعمى B تعالى أبصارھم، فلم يبصروا شيئا فولوا عن'ه وج'وھھم، فأب'صروا 
ث''م نظ''روا إل''ى جھت''ه فعم''وا، فم''ا زال''وا ينظ''رون إل''ى جھت''ه ويعم''ون،  .كم''ا ك''انوا يب''صرون

انون  وقام ورجع، وذلك ثم)عليه الس�م(ويصرفون عنه وجوھھم ويبصرون، إلى أن فرغ علي 
  .مرة من كل واحد منھم
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Qambar carried out the order and each of the trees separated from each other 
like a coward runs away in fear from a brave one, and returned to their 
respective places. Then Aliasws went and lifted up hisasws robe to sit for his 
need. The group of hypocrites wanted to go and look at him. When heasws 
lifted hisasws robe, Allah the Almighty made them all go blind, and they could 
no see anything to satisfy their faces. And when they turned their faces away, 
they regained their sights back and started seeing as they did beforehand. 
Then they turned towards himasws and again they lost their sight. And this kept 
of happening every time they tried to look at himasws they lost their vision and 
whenever they turned their faces away they regained their sight, until such 
time as Aliasws had stood up and returned back. And this happened eighty 
times for each one of them. 

  

ثم ذھبوا ينظرون ما خ'رج من'ه، ف'اعتقلوا ف'ي مواض'عھم، فل'م يق'دروا أن يروھ'ا  ف'اذا ان'صرفوا 
دي فيھم بالرحيل ـ فرحلوا ـ وم'ا وص'لوا إل'ى أمكنھم ا;نصراف، أصابھم ذلك مائة مرة حتى نو

   .ما أرادوا من ذلك، ولم يزدھم ذلك إ; عتوا وطغيانا وتماديا في كفرھم وعنادھم

Then they went to look at what had come out of himasws, but they could not 
move from their places and their feet seized up, but when they turned away, 
they could walk as normal. This happened one hundred times, until there was 
a call within them to move on, and they all moved on. They did not achieve 
what they had intended to and this only increased their stubbornness and 
their infidelity and enmity. 

  

م''ن ھ''ذه آيات''ه ومعجزات''ه، يعج''ز ع''ن معاوي''ة ! انظ''روا إل''ى ھ''ذا العج''ب: فق''ال بع''ضھم ل''بعض
يا م�ئكة : )عليه الس�م(فقال علي  .؟ فأوصل B عزوجل ذلك من قبلھم إلى اذنه!وعمرو ويزيد

فنظروا في الھواء فاذا م�ئك'ة ك'أنھم ال'شرط ال'سودان ـ و ـ  .ربي ائتوني بمعاوية وعمرو ويزيد
لق كل واحد منھم بواحد، فأنزلوھم إلى حضرته، فاذا أحدھم معاوية واKخر عمرو واKخ'ر قد ع

تعالوا فانظروا إليھم، أم'ا ل'و ش'ئت لقتل'تھم، ولكن'ي انظ'رھم : )عليه الس�م(يزيد ـ ف ـ قال علي 
كما أنظر B عزوجل إبليس إلى ي'وم الوق'ت المعل'وم إن ال'ذي ترون'ه ب'صاحبكم ل'يس بعج'ز و; 

 )علي'ه ال'س�م(ولكنه محنة من B عزوجل لكم لينظر كيف تعملون، ولئن طعنتم على علي ذل، 
إن م''ن ط''اف ملك''وت : فق''الوا. فق''د طع''ن الك''افرون والمن''افقون ق''بلكم عل''ى رس''ول رب الع''المين

ال'سماوات والجن'ان ف'ي ليل'ة، ورج'ع كي'ف يحت'اج إل'ى أن يھ'رب وي'دخل الغ'ار، وي'أتي ـ إل'ى ـ 
ي أحد عشر يوما؟ ـ قال ـ وإنما ھو من B إذا شاء أراكم القدرة لتعرفوا ص'دق المدينة من مكة ف

  . أنبياء B، وأوصيائھم وإذا شاء امتحنكم بما تكرھون لينظر كيف تعملون، وليظھر حجته عليكم

Some of them said to the others: 'Look how strange this matter is! Despite all 
these miracles and signs of hisasws, heasws still encounters frustration from 
Muawiyala Amrola and Yazeedla.' Allahazwj the Almighty Made this talk reach 
hisasws ears. Aliasws said; 'O Angels of my Lord! Bring me Muawiyala, Amrola 
and Yazeedla!' They saw in the air Angels dressed up as military personnel 
and holding each one of them, descending towards hisasws presence, one of 
them was Muawiyala, and then Amrola and then Yazeedla. Aliasws said: 'Come 
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and look at them! If Iasws wanted to Iasws could have them killed, but Iasws have 
left them like Allahazwj has left Ibleesla up to a known time. What you have 
seen from your companionasws is not due to the frustration or weakness, but a 
trial from Allahazwj the Almighty for you so that it may be known what your 
deeds are, and this chiding of yours to Aliasws is like the chiding of the infidels 
and the hypocrites before you towards the Messengersaww of the Lord of the 
Worlds, who said: 'The one who can travel to the Angels of the skies and the 
Gardens in one night and come back, why does hesaww need to flee and enter 
the cave, and it took him eleven days to travel from Mecca to Medina?' Heasws 
said: 'This is from Allah azwj Who Shows you Hisazwj Power so that you may 
know the truthfulness of the Prophetasws of Allahazwj and Hisasws Trusteesasws 
and that Heazwj may Test you so that Heazwj can See what your deeds are, and 
Manifests Hisazwj Proof to you.' 
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  ـ: ـ حديث الثقفى، وشھادة الشجرة

HADEETH OF THE THAQAFI PERSON  

AND THE WITNESS OF THE TREE 

  

  

ف'ان :  ال'شجرة)ص'لى B علي'ه وآل'ه(وأما دع'اؤه :  ـ وقال على بن محمد صلوات B عليھما83
صلى B (الحارث بن كلدة الثقفي، جاء إلى رسول B : رج� من ثقيف كان أطب الناس يقال له

  .يا محمد جئت ;داويك من جنونك، فقد داويت مجانين كثيرة فشفوا علي يدي:  فقال)عليه وآله

Imam Ali Bin Muhammad Al-Naqiasws said: 'As for when the Messenger of 
Allahsaww invited the tree – It happened when a man from the tribe of Thaqeef 
by the name of Haarith Bin Kaldat, who was a medicine man among their 
people, came and said to himsaww: 'I have come to cure yousaww of yoursaww 
madness. A lot of insane people have been cured by my hands.' 

  

 B علي''ه وآل''ه(فق''ال رس''ول B ج''انين، وتن''سبني إل''ى  ي''ا ح''ارث أن''ت تفع''ل أفع''ال الم)ص''لى
ن'سبتك إي'اي : )صلى B عليه وآل'ه(وماذا فعلته من أفعال المجانين؟ قال : قال الحارث! الجنون؟

  .إلى الجنون من غير محنة منك و; تجربة، و; نظر في صدقي أو كذبي

The Messenger of Allahsaww said: 'O Haarith, you do the deeds of mad people 
and then you accuse mesaww of madness?' Haarith said: 'What is that deed of 
mine which is of the mad people?' Hesaww said: 'It is your madness that you 
have neither tested mesaw, nor experienced anything from mesaw, nor have 
you pondered over mysaww truthfulness or mysaww falsehood.' 

  

أو ليس قد عرفت كذبك وجنونك بدعواك النبوة التي ; تقدر لھا  فق'ال رس'ول B : فقال الحارث
لم قلت كذا؟ و; ط'البتني : وقولك ; تقدر لھا، فعل المجانين، ;نك لم تقل: )صلى B عليه وآله(

  .بحجة، فعجزت عنھا

Haarith said: 'I know about your falsehood and your madness by your claim to 
be a Prophetasws and yousaww have no power over it.' The Messenger of 
Allahsaww said: 'Your statement that Isaww have no power over it is a deed of 
madness. You neither asked me why Isaww am making this claim, nor have you 
asked from mesaww any proof and Isaww am grieved at that.' 
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صدقت أنا أمتحن أمرك بآية اطالبك بھا، إن كنت نبيا ف'ادع تل'ك ال'شجرة ـ وأش'ار : فقال الحارث
لشجرة عظيمة بعيد عمقھا ـ فان أتتك علمت أنك رسول B وشھدت لك بذلك وإ; فأن'ت ـ ذل'ك ـ 

   .المجنون الذي قيل لي

Haarith said: 'Yousaww speak the truth. I will now test yousaww. Order this tree to 
come to youasws if yousaww are a Prophet – and it was a huge tree whose roots 
had gone very deep into the ground – and then I will know that you are the 
Messenger of Allahsaww and bear witness to you at this, or if you do not do this 
then you are as crazy as they say to me.'  

  

 B علي'ه وآل'ه(فرفع رسول B فانقلع'ت : أن تع'الي:  ي'ده إل'ى تل'ك ال'شجرة، وأش'ار إليھ'ا)ص'لى
الشجرة باصولھا وعروقھا، وجعلت تخد في ا;رض اخدودا عظيما كالنھر حتى دنت من رسول 

 B)عليه وآله B ـ ص'لى :  فوقفت بين يديه، ونادت بصوت فصيح)صلى B ھا أنا ذا يا رسول
B B عليه وآله( عليك ـ ما تأمرني؟ فقال لھا رسول B دعوتك لتشھدي لي بالنبوة بعد : )صلى

 ھذا با;مامة، وأن'ه س'ندي )عليه الس�م(شھادتك W بالتوحيد ثم تشھدي ـ بعد شھادتك لي ـ لعلي 
  .وظھري وعضدي وفخري ـ وعزي ـ، ولو;ه ما خلق B عزوجل شيئا مما خلق

The Messenger of Allahsaww raised hissaww hands toward the tree and 
beckoned it to come over.  It immediately uprooted itself from the ground and 
came over by splitting the earth and creating a hole, and stood in front of the 
Messenger of Allahsaww and spoke in an eloquent voice: 'Here I am O 
Messenger of Allahsaww! I salute yousaww, what is yoursaww order for me? The 
Messenger of Allahsaww said to it: 'I invited you over to bear witness to mysaww 
Prophet hood after bearing witness to the Unity of Allah azwj and after that bear 
witness to this Aliasws as an Imamasws, for heasws is mysaww reliant, and mysaww 
backbone, and mysaww helper, and mysaww pride and mysaww console – had 
heasws not been created, Allahazwj would not have Created anything.' 

  

 إ; B وح'ده ; ش'ريك ل'ه، وأش'ھد أن'ك ي'ا محم'د عب'ده ورس'وله، أرس'لك أشھد أن ; إل'ه: فنادت
بالحق بشيرا ـ ونذيرا ـ وداعيا إلى B باذنه وسراجا منيرا، وأشھد أن عليا ابن عمك ھ'و أخ'وك 
في دينك ـ و ـ أوفر خلق B من الدين حظا، وأجزلھم من ا;س�م نصيبا، وأنه سندك وظھ'رك ـ 

وناصر أوليائك ـ و ـ باب علومك في أمتك، وأشھد أن أولي'اءك ال'ذين يوالون'ه و ـ قامع أعدائك، 
  .ويعادون أعداءه حشو الجنة، وأن أعداءك الذين يوالون أعداءه ويعادون أولياءه حشو النار

The tree called out: 'I bear witness that there is no God but Allahazwj, One 
without any Partner, and I bear witness that you, O Muhammadsaww are 
Hissaww Messenger, Sent by the Truth as a giver of good news – and a warner 
– and a caller towards Allahazwj by Hisazwj Permission and as an illuminating 
lamp. And I bear witness that Aliasws the son of yoursaww uncleasws is yoursaww 
brother in yoursaww religion and the foremost from the creation of Allahazwj in 
this religion, those that hate yousaww will be humiliated by himasws, yoursaww 
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reliant oneasws and yoursaww backbone, and the repressor of yoursaww enemies, 
and the helper of yoursaww friends, and the door to yoursaww knowledge in 
yoursaww community. I bear witness that yoursaww friends who befriend himasws 
and are inimical to hisasws enemies will enter Paradise, and that yoursaww 
enemies who befriend hisasws enemies and are inimical to hisasws friends, will 
go to Hell.' 

  

 B عليه وآله(فنظر رسول B ي'ا ح'ارث أو مجنون'ا يع'د م'ن :  إلى الحارث بن كلدة فق'ال)صلى
; وB يا رس'ول B، ولكن'ي أش'ھد أن'ك رس'ول رب الع'المين، : ھذه آياته؟ فقال الحارث بن كلدة

  . وسيد الخلق أجمعين، وحسن إس�مه

The Messenger of Allahsaww looked towards Haarith Bin Kaldat and said: 'O 
Haarith! Am Isaww mad, after these Signs?' Haarith Bin Kaldat said: 'No, By 
Allahazwj! But I bear witness that yousaww are the Messenger of the Lord of the 
worlds, and the Master of all the creation.' And this Islam is a good (religion). 
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  ـ): عليه الس�م(ـ حديث الطبيب اليونانى مع امير المؤمنين 

HADEETH OF THE GREEK DOCTOR WITH THE 
COMMANDER OF THE FAITHFUL asws 

  

كان قاع'دا :  نظيرھا)عليه الس�م(و;مير المؤمنين : )عليھما الس�م( ـ قال على بن الحسين 84
ي'ا أب'ا الح'سن بلغن'ي : ن للفل'سفة والط'ب، فق'ال ل'هذات يوم فأقبل إليه رجل من اليون'انيين الم'دعي
فلحقت'ه وق'د م'ضى ل'سبيله، وف'اتني م'ا أردت م'ن ! خبر صاحبك، وأن به جنون'ا وجئ'ت ;عالج'ه

إن'ك اب'ن عم'ه وص'ھره، وأرى ـ ب'ك ـ ص'فارا ق'د ع'�ك وس'اقين دقيق'ين م'ا : ذل'ك، وق'د قي'ل ل'ي
الدقيقان ف� حيلة لي لتغليظھم'ا، والوج'ه فأما الصفار فعندي دواؤه، وأما الساقان  .أراھما تق�نك

أن ترفق بنفسك في المشي، وتقلله و; تكثره، وفيما تحمله على ظھ'رك، وتحت'ضنه ب'صدرك أن 
وأما الصفار  .تقللھما و; تكثرھما، فان ساقيك دقيقان ; يؤمن عند حمل ثقيل انقصافھما ـ فاتئد ـ

 ; يؤذيك و ; يخيسك  ولكنه يلزمك حمية من ھذا: فدواؤه عندي وھو ھذا ـ وأخرج دواء ـ وقال
  .اللحم أربعين صباحا ثم يزيل صفارك

The Holy Imam Ali Bin Al Husaynasws Said: 'This is what was seen from the 
Commander of the Faithfulasws: - Heasws was sitting one day when a man from 
Greece, claiming to be a philosopher and a medicine man, came up to himasws 
and said: 'O Abu Al-Hassanasws! I have been told about your companionsaww, 
that hesaww was insane and I had come to rectify hissaww condition, but hesaww 
has died and so I have missed the opportunity to do that.' And then he said: 
'You are the son of his uncleasws and son in-law, and I see that youasws have 
got Jaundice and have such thin ankles that I do not think they will be able to 
bear the weight of yourasws body. I have the necessary remedies with me for 
jaundice, but there is no other alternative to fatten your ankles. Do not walk 
excessively and do not carry weight on your back, nor lift anything heavy in 
your arms for your weak ankles would not be able to bear the weight and may 
break. I have the medicine for jaundice with me and here it is.' He then took 
out the medicine and said: 'This will not affect youasws adversely nor pain 
youasws, but youasws have to abstain from partaking meat in your diet for forty 
days then the jaundice will be removed.' 

  

قد ذكرت نفع ھذا الدواء ل'صفاري، فھ'ل تع'رف ش'يئا : )عليه الس�م(فقال له على بن ابى طالب 
إن تناوله : بلى حبة من ھذا ـ وأشار ـ بيده ـ إلى دواء معه ـ وقال: يزيد فيه ويضره؟ فقال الرجل

  ا;نسان وبه صفار أماته من ساعته، وإن كان ;صفار به صار به صفار حتى يموت في يومه 

Ali Bin Abu Talibasws said to him: 'You have told me about the profit of this 
medication for my jaundice, have you any other which would increase the 
illness?' The man said: 'Yes. This one!' And he pointed to another medicine 
which he had with him, and said: 'If a person were to take this, and he is with 
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jaundice, he will die within the hour, and if he does not have jaundice then he 
will die within a day.' 

  

ك'م ق'در : فق'ال ـ ل'ه ـ .فأعطاه ـ إي'اه ـ. فأرني ھذا الضار: )عليه الس�م(فقال على بن ابى طالب 
 فقمح'ه  )عليه الس�م(فتناوله علي  .قدر مثقالين سم ناقع، قدر كل حبة منه يقتل رج�: ھذا؟ فقال

: يق'الاKن اؤخ'ذ ب'ابن ب'أبي طال'ب و :وعرق عرقا خفيفا، وجعل الرجل يرتع'د ويق'ول ف'ي نف'سه
ي'ا عب'دB :  وق'ال)علي'ه ال'س�م(فتبسم عل'ي  .قتلته و; يقبل مني قولي إنه لھو الجاني على نفسه

اف'تح : فغم'ض، ث'م ق'ال. لم يضرني مازعم'ت أن'ه س'م، فغم'ض عيني'ك) بدنا اKن(أصح ما كنت 
 ف'اذا ھ'و أب'يض أحم'ر م'شرب حم'رة فارتع'د )علي'ه ال'س�م(ففتح، ونظر إلى وج'ه عل'ي . عينيك

: أين الصفار الذي زعمت أنه بي؟ فقال الرج'ل:  وقال)عليه الس�م(وتبسم علي  .جل مما رآهالر
  .وB فكأنك لست من رأيت قبل، كنت مصفرا فأنت ا;ن مورد

Ali Bin Abu Talibasws said: 'I can see its ill effects. Give me this one.' Heasws 
then asked him: 'How much is this?' He said: 'Two Mithqals (a measure of 
weight), but each grain of it can kill a man.' Aliasws ate all of it, and after a while 
started sweating slightly. The man got scared and said to himself 'Now I will 
be captured by the son of Abu Talibasws. They will all say that I killed himasws 
and will not accept what I say that heasws perpetrated this himselfasws.' Aliasws 
smiled and said: 'O servant of Allahazwj! I am healthy as before and this poison 
has not affected measws as you expected, so close your eyes.' He closed 
them. Then heasws said: 'Open your eyes!' He looked at the face of Aliasws and 
it was bright red, and he started trembling at what he saw. Aliasws smiled at 
him and said: 'So where is the jaundice that you thought Iasws had?' The man 
said: 'By Allahazwj! It is as if you are not the same what I saw before, you were 
yellow, but now you are like a flower.' 

  

ف'زال عن'ي ال'صفار ب'سمك ال'ذي زعم'ت أن'ه ق'اتلي وأم'ا : )عليه ال'س�م(قال على بن أبي طالب 
ساقاي ھاتان ـ ومد رجليه وكشف عن ساقيه ـ فانك زعمت أن'ي أحت'اج إل'ى أن أرف'ق بب'دنى ف'ي 
حمل ما أحمل عليه لئ� ينقصف الساقان، وأنا اريك أن طب B عزوجل خ�ف طبك، وض'رب 

ه خ''شب عظيم''ة، عل''ى رأس''ھا س''طح مجل''سه ال''ذي ھ''و في''ه، وفوق''ه حجرت''ان بي''ده إل''ى اس''طوان
إحداھما فوق ا;خرى، وحركھا واحتملھما ف'ارتفع ال'سطح والحيط'ان وفوقھم'ا الغرفت'ان، فغ'شي 

 .على اليوناني

Imam Ali Bin Abu Talibasws said: 'Myasws jaundice has been eradicated by the 
very poison which you thought would kill measws and these are my two legs.' 
And heasws extended hisasws two legs and exposed both of hisasws ankles. 'You 
conjecture that Iasws need these two to lift the weight of myasws body and that 
they would break if Iasws were to carry weight, Iasws will now show you that the 
medication of Allahazwj is against your medication.' Heasws hit the great column 
on which rested the building that heasws was sitting in, and on top of these 
were two floors, one on top of the other, and shook it and lifted the whole 
building up including the two floors, and the Greek man fainted. 
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وB : فصبوا عليه ـ م'اء ـ فأف'اق وھ'و يق'ول. صبوا عليه ماء: )عليه الس�م(فقال أمير المؤمنين 
ي  ھ'ذه ق'وة ال'ساقين ال'دقيقين واحتمالھم'ا، أن': )علي'ه ال'س�م(فقال له علي  .ما رأيت كاليوم عجبا

وھ'ل علم'ي : )علي'ه ال'س�م(ـ  أمثلك كان محمد؟ فقال علي : ـ فقال اليوناني! طبك ھذا يا يوناني
  إ; من علمه وعقلي إ; من عقله، وقوتي إ; من قوته؟ 

The Commander of the Faithfulasws said: 'Sprinkle some water on him.' So 
they sprinkled on him some water and he regained consciousness and said: 
'By Allahazwj!' I have never seen anything as strange as I have today.' Aliasws 
said to him: ' This is the strength of the two ankles and the bearing of the 
weight by them. Where is your medicine now, O Greek fellow?' The Greek 
man said: 'Was Muhammadsaww like youasws?' Aliasws said: 'don’t you see, 
myasws knowledge is from hissaww knowledge, myasws intellect is from hissaww 
intellect, and myasws strength is from hissaww strength?' 

 

صلى B عليه (فقال له محمد ! إن كان بك جنون داويتك: لقد أتاه ثقفي كان أطب العرب، فقال له
أي آي'ة : نع'م، ق'ال: أتحب أن اريك آية تعلم بھا غناي عن طبك، وحاجتك إلى طب'ي؟ ق'ال: )وآله

 تدعو ذلك العذق ـ وأشار إلى نخلة سحوق ـ فدعاھا، فانقلع أصلھا م'ن ا;رض وھ'ي: تريد؟ قال
فتري'د م'اذا؟ : ;، ق'ال: أكف'اك ـ ذا ـ؟ ق'ال: تخد ـ في ـ ا;رض خدا، حتى وقفت بين يديه فق'ال ل'ه

تأمرھ''ا أن ترج''ع إل''ى حي''ث ج''اءت من''ه، وت''ستقر ف''ي مقرھ''ا ال''ذي انقلع''ت من''ه، فأمرھ''ا : ق''ال
  .فرجعت واستقرت في مقرھا

(Imam Aliasws narrated to him - the Greek fellow) A man from the Thaqafy clan, 
who was a well known medicine man among the Arabs came and said to 
himsaww: 'If you are insane then I will cure you of it!' Muhammadsaww said to 
him: 'Would you like mesaww to show you a sign so that you may know by it 
that I have no need for your cure, and that you are the one who has need of a 
cure from mesaww?' He said: 'Yes.' Hesaww said: 'What sign would you like to 
see?' He said: 'Call to that Palm tree!' And hesaww made a beckoning gesture 
to the Palm tree, and it immediately responded by uprooting itself from the 
ground, and it created a hole, and came and stood in front of himsaww. Hesaww 
said to him: 'Is this enough for you?' He said: 'No.' Hesaww asked: 'What do you 
want?' Tell it to go back where it came from and settle into the ground where it 
was before.' Hesaww ordered accordingly and it returned back and settled in 
the same spot that it used to be.' 

  

 )ص'لى B علي'ه وآل'ه(ھذا ال'ذي ت'ذكره ع'ن محم'د : )عليه الس�م(فقال اليوناني ;مير المؤمنين 
غائب عني، وأنا أقتصر منك على أقل من ذلك، أنا أتباعد عنك فادعني، وأن'ا ; أخت'ار ا;جاب'ة، 

  .فان جئت بي إليك فھي آية

The Greek said to the Commander of the Faithfulasws: 'This is the story of 
Muhammadsaww who is absent from us, and I want from youasws less than that. 



Tafseer-e-Imam Hassan Askariasws, Part IV 

www.hubeali.com  12 out of 64 
 

I will go and stand far away and I want youasws to call me, and if I respond to 
yourasws call, then I will consider this to be a sign.'  

  

ھذا إنما يكون لك وح'دك، ;ن'ك تعل'م م'ن نف'سك أن'ك ل'م ت'رد، : ) الس�معليه(قال أمير المؤمنين 
وأني أزلت اختيارك من غير أن باشرت من'ي ش'يئا، أو مم'ن أمرت'ه ـ ب ـ أن يباش'رك، أو مم'ن 
قصد إلى ذلك وإن لم آمره إ; مايكون م'ن ق'درة B تع'الى الق'اھر، وأن'ت ي'ا يون'اني يمكن'ك ـ أن 

إني ـ قد ـ واطأتك على ذلك، فاقترح إن كنت مقترح'ا م'اھو آي'ة : لتدعي ـ ويمكن غيرك أن يقو
  .لجميع العالمين

The Commander of the Faithfulasws said: 'This would only be for your benefit to 
make you aware of your intention that you did not want to respond, and that 
you were forced by myasws beckoning to come over and Iasws overrode your 
intention, and others will think that it was not from my beckoning, or someone 
else has done it without Iasws having told him to do so. Whatsoever you have 
seen so far has been from the Power of Allah the High, the Omnipotent. And 
O you Greek, they may then say that either Iasws called you or maybe 
someone else did. Therefore ask measws and Iasws shall give that to you, 
something that will be a sign for all people of knowledge.' 

  

إن جعل''ت ا;قت''راح إل''ي، فأن''ا أقت''رح أن تف''صل أج''زاء تل''ك النخل''ة وتفرقھ''ا، : فق''ال ل''ه اليون''اني
ھذه آي'ة وأن'ت رس'ولي : )عليه الس�م(فقال علي  .وتباعد ما بينھا، ثم تجمعھا وتعيدھا كما كانت

إن وص'ي محم'د ـ رس'ول B ـ ي'أمر أج'زاءك، أن تتف'رق : إليھ'ا ـ يعن'ي إل'ى النخل'ة ـ فق'ل لھ'ا
فذھب فقال لھا، فتفاصلت وتھافتت وتفرقت وتصاغرت أجزاؤھا، حتى لم ير لھ'ا ع'ين . وتتباعد

ي'ا وص'ي : و; أثر، حتى كأن لم يكن ھناك ـ أثر ـ نخل'ة ق'ط، فارتع'دت ف'رائص اليون'اني، وق'ال
: فق'ال. محمد قد أعطيتني اقتراحي ا;ول، فأعطني ا;خ'ر، فامرھ'ا أن تجتم'ع وتع'ود كم'ا كان'ت

 )صلى B عليه وآله(يا أجزاء النخلة إن وصي محمد رسول B : ي إليھا فعد  فقل لھاأنت رسول
   ).وكما كنت تعودي(يأمرك أن تجتمعي 

The Greek said to himasws: 'As you have allowed me to make this request, 
then I say that this Palm tree should break up into pieces and separate out to 
a distance between them, and then youasws call them pieces to join up again 
and the tree should be as it was beforehand.' Aliasws said: 'This would be a 
sign, and you take this message to it – meaning to the Palm tree – and say to 
it: 'The Trusteeasws of the Messenger of Allahsaww orders you to break up into 
pieces and separate out to a far distance.' He went and gave it the message 
and it immediately broke up into small pieces and separated out, until there 
was neither any sign of it nor of any of its effects; as if it was never there in 
the first place. The effect of this on the Greek made him tremble, and he said: 
'O Trustee of Muhammadsaww. You fulfilled my first request, so fulfill my 
second as well. Order it to gather itself together and be as it was before.' 
Heasws said: 'You take this message to it and say: 'O parts of the Palm tree, 
the Trustee of the Messenger of Allahsaww orders you to gather yourselves 
together and become as you previously were!' 
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فنادى اليوناني فقال ذلك، فارتفعت في الھواء كھيئة الھباء المنثور ثم جعلت تجتمع ج'زءا ج'زءا 
منھا حتى تصور لھا القضبان وا;وراق وأصول السعف وشماريخ ا;عذاق، ثم تألفت، وتجمعت 
واس''تطالت وعرض''ت واس''تقر أص''لھا ف''ي مقرھ''ا وتمك''ن عليھ''ا س''اقھا، وترك''ب عل''ى ال''ساق 

لقضبان أوراقھا، وفي أمكنتھ'ا أع'ذاقھا، و ـ ق'د ـ كان'ت ف'ي ا;بت'داء ش'ماريخھا قضبانھا، وعلى ا
أن تخ''رج : واخ''رى احبھ''ا: فق''ال اليون''اني .متج''ردة لبع''دھا م''ن أوان الرط''ب والب''سر والخ''�ل

شماريخھا خ�لھا، وتقلبھا من خضرة إلى صفرة وحمرة وترطيب وبلوغ أناه ليؤكل وتطعمن'ي، 
فق'ال لھ'ا  .ـ و ـ أنت رسولي إليھا بذلك، فمرھ'ا ب'ه: )عليه الس�م( فقال علي .ومن حضرك منھا

، فأخلت وأبسرت، واصفرت، واحم'رت وأرطب'ت )عليه الس�م(اليوناني ما أمره أمير المؤمنين 
  .وثقلت أعذاقھا برطبھا

The Greek went and called out to the parts and immediately they responded 
and started gathering themselves together like floating dust, part by part of it, 
until they reformed into leaves and branches and the trunk and became a 
Palm tree as it was beforehand and the branches were bare as the dates 
were out of season. The Greek said: 'And another thing that I would like that 
there should come out of it is dates and these should ripen to perfection and 
that youasws should eat from it, feed me from it and all these who are present 
here.' Aliasws said: 'You go and take this message to it and order it as such.' 
The Greek said to it: 'The Commander of the Faithfulasws orders you to 
produce dates which should be ripened to perfection', and immediately the 
dates came out and ripened to bright red.' 

  

 أو تطول يدي لتناولھا وأحب شئ إلي تقرب بين يدي أعذاقھا،: ـ و ـ اخرى احبھا: فقال اليوناني
علي'ه (فق'ال أمي'ر الم'ؤمنين  .ـ أن ـ تنزل إلي إحداھما، وتطول يدي إلى ا;خرى التي ھ'ي اختھ'ا

واق'بض ا;خ'رى " يا مقرب البعيد ق'رب ي'دي منھ'ا : " مد يدك التي تريد أن تنالھا وقل: )الس�م
" ر س'ھل ل'ي تن'اول م'ا تباع'د عن'ي منھ'ا ي'ا م'سھل الع'سي: " التي تريد أن تنزل العذق إليھا وقل

ففع'ل ذل''ك، وقال'ه فطال''ت يمن'اه، فوص''لت إل'ى الع''ذق، وانحط'ت ا;ع''ذاق ا;خ'ر، ف''سقطت عل''ى 
  .ا;رض وقد طالت عراجينھا

The Greek said: 'And another thing that I would like is that I should have in my 
hands these bunches so that I can eat from them. And I would like one of the 
bunches to come down near me so that I can grab it with one hand while my 
hand should elongate to be able to reach to the other bunch.' The 
Commander of the Faithfulasws said: 'For the hand that you wish to elongate to 
eat the dates, say "O Oneazwj Who Makes far things to be near, Make my 
hand to be near to these!" and for the other hand which you want the bunch to 
come down to you, say "O Oneazwj Who Makes difficult things to be easy, 
Make it easy for me to eat from these!" He did that and said to it and extended 
his right hand and it reached to the bunch, and another bunch fell from the 
tree and he caught it in his left hand.'  
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إنك إن أكلت ـ منھا ـ ث'م ل'م ت'ؤمن بم'ن أظھ'ر ل'ك عجائبھ'ا : )عليه الس�م(ثم قال أمير المؤمنين 
فق'ال  .جل B ـ عزوجل لك ـ م'ن العقوب'ة الت'ي يبتلي'ك بھ'ا م'ا يعتب'ر ب'ه عق'�ء خلق'ه وجھ'الھمع

إني إن كفرت بعدما رأيت فقد بالغت في العن'اد، وتناھي'ت ف'ي التع'رض للھ'�ك، أش'ھد : اليوناني
  .أنك من خاصة B صادق في جميع أقاويلك عن B، فمرني بما تشاء اطعك

The Commander of the Faithfulasws said: 'After eating from these, then if you 
do not express belief in the oneasws who demonstrated such a strange thing to 
you, then very soon Allahazwj the Almighty will Inflict upon you such a 
punishment that every one of the creatures will learn a lesson from it, be they 
intellectuals or ignorant ones.' The Greek said: 'If I were to disbelieve after 
having witnessed this then I would have increased in my stubbornness, and I 
would invite destruction. I bear witness that youasws are a special one from 
Allahazwj, truthful in all that youasws say from Allahazwj, so give me an order and 
I shall obey youasws.' 

  

آمرك أن تق'ر W بالوحداني'ة، وت'شھد ل'ه ب'الجود والحكم'ة، وتنزھ'ه ع'ن : )عليه الس�م(قال على 
 ال'ذي أن'ا وص'يه )صلى B عليه وآل'ه( العبث والفساد وعن ظلم ا;ماء والعباد، وتشھد أن محمد

سيد ا;نام، وأفضل رتبة أھل دار الس�م، وتشھد أن عليا ال'ذي أراك م'ا أراك وأو;ك م'ن ال'نعم 
 B بعد ـ نبيه ـ محمد رسول B عليه وآله(ما أو;ك، خير خلق B بمقام )صلى B وأحق خلق ،

 ب'شرائعه وأحكام'ه وت'شھد أن أولي'اءه أولي'اء B، وأن  بعده، وبالقيام)صلى B عليه وآله(محمد 
أعداءه أعداء B، وأن المؤمنين الم'شاركين ل'ك فيم'ا كلفت'ك، الم'ساعدين ل'ك عل'ى م'ا ب'ه أمرت'ك 

  .)عليه الس�م( وصفوة شيعة علي )صلى B عليه وآله(خير امة محمد 

Aliasws said: 'I order you to bear witness in Allahazwj by His Unity, the Pardoner 
and Wise, is free from corruption and mischief and is not Unjust to His male 
and female slaves; and bear witness that Muhammadsaww is the Master of all 
people and that Iasws am the Trustee of himsaww, having the highest position in 
the Haven of peace; and witness that Aliasws who showed you what heasws 
showed to you, and gave you bounties that heasws gave you, is the best of the 
creation of Allahazwj, after Hisazwj Prophet Muhammadsaww the Messenger of 
Allahsaww having the right to be in the place of Muhammadsaww after himsaww, is 
the establisher of Hisazwj Law and Hisazwj Orders; and bear witness that hisasws 
friends are the friends of Allahazwj and hisasws enemies are the enemies of 
Allahazwj, and the believers are your partners in this that Iasws have told you, 
and are your helpers in this what I sws have ordered you, and are the best of 
the community of Muhammadsaww and are all the Shiites of Aliasws.' 
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  ـ: ـ ا�مر بالمواساة مع ا�خوان

THE ORDER FOR CONSOLING THE BROTHERS 

  

  

 )صلى B عليه وآل'ه(وآمرك أن تواسي إخوانك ـ المؤمنين ـ المطابقين لك على تصديق، محمد 
وتصديقي وا;نقياد له ولي، مما رزقك B وفضلك على من فضلك به منھم، تسد فاقتھم، وتجب'ر 

من كان منھم في درجتك في ا;يمان ساويته في مالك بنفسك، ومن ك'ان م'نھم كسرھم وخلتھم، و
فاض� عليك في دينك، آثرته بمالك على نفسك حتى يعلم B منك أن دينه آث'ر عن'دك م'ن مال'ك، 

  .وأن أولياءه أكرم عليك من أھلك وعيالك

'And Iasws order you to console your believing brothers who are with you in 
verifying the truthfulness of Muhammadsaww and accept them as your own, 
Allahazwj has Granted you Preference over the others, alleviate their needs 
and correct their ways and treat them as equal status to yours in faith and 
consider them as partners in your wealth, and if someone is higher in religion 
than you then, give him preference over your own self in your wealth until 
Allahazwj Knows from your actions that you hold Hisazwj Religion to be more 
dear than your own wealth, and Hisazwj friends are more honourable to you 
than your own family members and your relatives.' 

  

وآم''رك أن ت''صون دين''ك وعلمن''ا ال''ذي أو دعن''اك وأس''رارنا الت''ي حملن''اك، ف''� تب''د علومن''ا لم''ن 
يقابلھا بالعناد، ويقابلك من أجلھا بالشتم واللعن والتناول من العرض والبدن ، و; تفش سرنا إلى 

  .ع علينا عند الجاھلين بأحوالنا، ويعرض أولياءنا لنوادر الجھالمن يشن

'And Iasws order you to preserve your religion and what weasws have taught 
you, and our secrets that weasws have entrusted you with. Do not reveal 
our asws  knowledge to the one who will oppose you by his st ubbornness, 
and resort by verbal abuse and curses or cause you physical harm; and 
do not disclose our asws  secrets to the one who talks ill about us asws  and 
is ignorant of our asws  position, and behaves badly with our asws  friends by 
his ignorance .'  

  

  

  



Tafseer-e-Imam Hassan Askariasws, Part IV 

www.hubeali.com  16 out of 64 
 

  

  ـ: ـ ا�مر بالتقية

THE ORDER FOR DISSIMULATION 

  

; يتخذ المؤمنون الكافرين أولياء من : (وآمرك أن تستعمل التقية في دينك فان B عزوجل يقول
   ).دون المؤمنين ومن يفعل ذلك فليس من B في شئ إ; أن تتقوا منھم تقاة

 
'And Iasws order you to observe dissimulation in your religion, for Allah the 
Almighty has Said: "Let not the believers take the unbelievers for friends 
rather than believers; and whoever does this, he shall have nothing of 
(the guardianship of) Allah, but you should guard yourselves against 
them, guarding carefully" - (3:28).    
 
 

وقد أذن'ت ل'ك ف'ي تف'ضيل أع'دائنا علين'ا إن ألج'أك الخ'وف إلي'ه ـ و ـ ف'ي إظھ'ار الب'راءة من'ا إن 
حمل''ك الوج''ل علي''ه ـ و ـ ف''ي ت''رك ال''صلوات المكتوب''ات إذا خ''شيت عل''ى ح''شاشتك ا;ف''ات 
والعاھات، فان تفضيلك أعداءنا علينا عند خوفك ; ينفعھم و; يضرنا، وإن إظھارك براءتك منا 

; يقدح فينا و; ينقصنا، ولئن تتبرأ من'ا س'اعة بل'سانك وأن'ت م'وال لن'ا بجنان'ك لتبق'ي عند تقيتك 
على نفسك روحھا التي بھا قوامك ومالك الذي به قوامھا ، وجاھھ'ا ال'ذي ب'ه تماس'كھا، وت'صون 
من ع'رف ب'ك وعرف'ت ب'ه م'ن أوليائن'ا وإخوانن'ا وأخواتن'ا م'ن بع'د ذل'ك ب'شھور وس'نين إل'ى أن 

ة وتزول ـ به ـ تلك الغمة فان ذل'ك أف'ضل م'ن أن تتع'رض للھ'�ك، وتنقط'ع ب'ه تنفرج تلك الكرب
   .عن عمل في الدين وص�ح إخوانك المؤمنين

 
Iasws  authorise you to be friendly to the infidels if yo u have fear of them, 
and display avoidance of us asws  in order to baffle them; and you can 
postpone your Prayers from their prescribed times i f you fear for your 
lives or calamities or misfortunes, and you can giv e preference to 
our asws  enemies over us asws  out of fear as it neither profits them nor does 
it affect us asws adversely. Your display of staying away from us asws  under 
dissimulation does neither reduce our asws  virtues nor does it cause 
us asws  any loss, as you are only expressing our asws  avoidance for an 
hour by your tongue whilst remaining loyal to us asws  for the rest of the 
time in order to save yourself and remain safe, alo ng with those 
associates of yours that you are not recognised by,  and those that are 
recognized by you, among your brothers and your sis ters, until the 
months and the years pass by and the fear declines from you.  This is 
more preferable for you than destruction  so that you may not be cut off 
from performing the deeds of your religion and the correction of your 
believing brothers . 
 
 



Tafseer-e-Imam Hassan Askariasws, Part IV 

www.hubeali.com  17 out of 64 
 

وإياك ثم إياك أن تترك التقية التي أمرتك بھا، فانك شائط بدمك ودم'اء إخوان'ك مع'رض لنعمت'ك 
ونعم'تھم لل'زوال، م'ذل لھ'م ف'ي أي'دي أع'داء دي'ن B، وق'د أم'رك B ب'اعزازھم فان'ك إن خالف'ت 

  .وصيتي كان ضررك على نفسك وإخوانك أشد من ضرر الناصب لنا الكافر بنا
  

Beware and beware again from avoiding dissimulation  which I asws  have 
ordered you to observe, otherwise you will be the c ause of spilling your 
own blood and that of your brothers' as well, causi ng your bounties and 
their bounties to decline, and causing them humilia tion from the hands 
of the enemies of Allah azwj. Allah azwj has Commanded you to bestow 
honour upon your believing brothers and if your wer e to go against this 
order of mine asws, then the adverse effects of this on you and your 
brothers will be far more severe than what the Nasibis and the Infidels 
will inflict you with .' 
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  ـ): صلى   عليه وآله(ـ حديث تكلم الذراع المسمومة مع النبى 

HADEETH OF THE SPEECH OF THE POISONED ARM 
WITH THE PROPHETsaww  

  

 لم'ا رج'ع م'ن خيب'ر إل'ى )صلى B عليه وآله(سول B  ـ وأما ك�م الذراع المسمومة فان ر85
المدينة وقد فتح B له جاءته امرأة من اليھود قد أظھرت ا;يمان، ومعھ'ا ذراع م'سمومة م'شوية 

 B عليه وآله(فوضعتھا بين يديه، فقال رسول B ب'أبي أن'ت وام'ي ي'ا : قالت له! ما ھذه: )صلى
إل'ى خيب'ر، ف'اني علم'تھم رج'ا; جل'دا، وھ'ذا حم'ل ك'ان ل'ي رسول B ھمني أمرك في خروجك 

ربيته أعده كالولد لي، وعلمت أن أحب الطعام إليك الشواء، وأحب الشواء إليك ال'ذراع، فن'ذرت 
W ل''ئن ـ س''لمك B م''نھم ;ذبحن''ه و;طعمن''ك م''ن ش''واء ذراع''ه، وا;ن فق''د ـ س''لمك B م''نھم 

  . وأظفرك بھم، فجئت بھذا ;في بنذري

As for the speech of the poisoned arm, this happened when the Messenger of 
Allahsaww was returning back to Medina after having been Granted victory by 
Allahazwj in the battle of Khyber. A Jewish woman came up to himsaww and 
expressed faith, and with her was a poisoned arm of a goat which had been 
grilled, and kept it in front of himsaww. The Messenger of Allahsaww asked: 
'What is this?' She replied: 'May my father and mother be sacrificed for 
yousaww O Messenger of Allahsaww! I was quite saddened when I heard about 
yoursaww departure towards Khyber, as I know how brave those people are, 
and I had raised this goat like a child, but I knew how much you love to eat 
grilled meat, and I loved to prepared this arm of the goat for you, for I had 
vowed to Allahazwj that if Allahazwj were to Return yousaww safely from them, 
then I shall slaughter this goat and grill one of its arms for yousaww. Now that 
yousaww have returned safely from them, I have come to fulfill my vow'.   

 

 B عليه وآله(وكان مع رسول B عليه الس�م( البراء بن معرور وعلي بن أبي طالب )صلى( ،
 B عليه وآله(فقال رسول B فاتي به فمد البراء بن مع'رور ي'ده وأخ'ذ من'ه . ائتوا بخبز: )صلى

لى ـ رسول يا براء ; تتقدم ـ ع: )عليه الس�م(فقال له علي بن أبي طالب  .لقمة فوضعھا في فيه
 B)عليه وآله B صلى(. فقال له البراء ـ وكان أعرابيا ـ : B يا علي كأنك تبخل رسول) ص'لى

، ولكن'ي )ص'لى B علي'ه وآل'ه(م'ا ابخ'ل رس'ول B : )علي'ه ال'س�م(فق'ال عل'ى ! ؟)B عليه وآله
B أن يتقدم رس'ول B علي'ه وآل'ه( ابجله واوقره، ليس لي و; لك و; ;حد من خلق B ص'لى( 

   .بقول، و; فعل، و; أكل و; شرب

At that time with the Messenger of Allahsaww were Bara'a Bin Ma'roor and Ali 
Bin Abu Talibasws. The Messenger of Allahsaww said: 'Get me some bread.' So 
they brought it for himsaww. Bara'a Bin Ma'roor extended his hand towards the 
food and took a morsel from it and put it into his mouth. Ali Bin Abu Talibasws 
said to him: 'O Bara'a, do not precede the Messenger of Allahsaww'. Bara'a, 



Tafseer-e-Imam Hassan Askariasws, Part IV 

www.hubeali.com  19 out of 64 
 

who was a Bedouin, said to himasws: 'O Aliasws! Do you consider the 
Messenger of Allahsaww to be a miser?' Aliasws said: 'I do not consider the 
Messenger of Allahsaww to be a miser but it is abhorrent, for it is not for hissaww 
friends not for any one else from creation, to precede the Messenger of 
Allahsaww in words, or deeds, or eating or drinking.'  

 

م'ا ل'ذلك قل'ت، : )علي'ه ال'س�م(فقال على  .)صلى B عليه وآله(ما ابخل رسول B : فقال البراء
 B ص'لى (ولكن ھذا جاءت به ھذه وكانت يھودية، ولسنا نعرف حالھ'ا، ف'اذا أكلت'ه ب'أمر رس'ول

  .بغير إذنه وكلت إلى نفسك فھو الضامن لس�متك منه، وإذا أكلته )B عليه وآله

Bara'a said: 'I do not consider the Messenger of Allahsaww to be a miser.' 
Aliasws said: 'Neither do Iasws, but this Jewish woman who has brought this with 
her and we are not aware of its condition. If you were to eat it by the order of 
the Messenger of Allahsaww then hesaww will be responsible for your safety from 
it, but if you eat it without hissaww permission, then you will be responsible for 
your own well being.' 

 

ي'ا رس'ول B ; : اع فقال'ت ھ'ذا والب'راء يل'وك اللقم'ة إذ أنط'ق B ال'ذر)عليه ال'س�م(يقول علي 
فق'ال رس'ول B  .تأكلني ف'اني م'سمومة، وس'قط الب'راء ف'ي س'كرات الم'وت، ول'م يرف'ع إل'ى ميت'ا

: م'ا حمل'ك عل'ى م'ا ص'نعت؟ فقال'ت: ف'اتي بھ'ا، فق'ال لھ'ا. ايتوني بالمرأة: )صلى B عليه وآله(
إن ك'ان ملك'ا : ل'تقتل'ت أب'ي وعم'ي وأخ'ي وزوج'ي وابن'ي ففعل'ت ھ'ذا وق: وترتني وترا عظيما

فسأنتقم منه، وإن كان نبيا كما يقول، وقد وعد فتح مك'ة والن'صر والظف'ر، ف'سيمنعه B ويحفظ'ه 
  .منه ولن يضره

As Aliasws said this and Bara'a was chewing the morsel, Allahazwj Gave speech 
to the grilled meat and it said: 'O Messenger of Allahsaww! Do not eat me, as 
poison has been mixed with me.' Bara'a became engulfed in the ecstasy of 
death and stayed down until he was dead. The Messenger of Allahsaww said: 
'Call that woman over to mesaww! They brought her over and hesaww said to 
her: 'What did Isaww do that made you do this?' She said: 'Yousaww have done a 
great injustice to me. Yousaww have killed my father and my uncle and my 
brother and my husband and my son, and this is what you have done. I said 
to myself, 'If hesaww is a king then I shall take my revenge from him, and if 
hesaww is a Prophet as hesaww claims, and the victory over Mecca as hesaww 
has promised, Allahazwj will not Let himsaww be poisoned and will Protect 
himsaww and it will have no effect on himsaww.' 

  

 B علي(فقال رسول B ه وآلهصلى( :أيتھا المرأة لقد صدقت . B ثم ق'ال لھ'ا رس'ول) B ص'لى
ص'لى B علي'ه (; يضرك موت البراء فانما امتحنه B لتقدمه ب'ين ي'دي رس'ول B : )عليه وآله

  .  ولو كان بأمر رسول B أكل منه لكفى شره وسمه)وآله
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The Messenger of Allahsaww said: 'O you woman, you speak the truth!' Then 
the Messenger of Allahsaww said to her: 'Do not let the death of Bara'a affect 
you for Allahazwj Tried him, and he preceded the Messenger of Allahsaww, and 
had he eaten from this by the order of the Messenger of Allahsaww, he would 
not have been affected by its poison.'  

  

 B عليه وآله(ثم قال رسول B وذك'ر قوم'ا م'ن خي'ار أص'حابه . ادع لي ف�نا ـ وف�نا ـ: )صلى
منھم سلمان والمقداد وعمار وصھيب وأبوذر وب�ل وقوم من سائر الصحابة تمام ع'شرة وعل'ي 

 فوضع رسول B. اقعدوا وتحلقوا عليه: )صلى B عليه وآله(فقال  . حاضر معھم)عليه الس�م(
ـ بسم B الرحمن الرحيم ـ : "  يده على الذراع المسمومة ونفث عليه، وقال)صلى B عليه وآله(

بسم B الشافي، بسم B الكافي، بسم B المعافي، بسم B الذي ; يضر م'ع اس'مه ش'ئ، و; داء 
  ".في ا;رض، و; في السماء وھو السميع العليم 

Then the Messenger of Allahsaww said; 'Call for me so and so and so and so', 
referring to the good companions of hissaww from whom were Salmanar and 
Miqdadar and Ammarar and Abu Dharrar and Bilalar and other companions, until 
they arrived, Aliasws was present with the Prophetsaww. The Messenger of 
Allahsaww said: 'Sit around it.' The Messenger of Allahsaww extended hissaww 
hand towards the poisoned meat and blew on it and said: 'In the Name of 
Allahazwj the Beneficent the Merciful, In the Name of Allahazwj the Healer, In the 
Name of Allahazwj the Sufficient, In the Name of Allahazwj the Bestower of 
health, In the Name of Allahazwj by Which nothing can adversely affect, and no 
illness from the earth nor from the sky and Heazwj is the Hearing the Knowing.' 

  

، وأكل'وا )صلى B علي'ه وآل'ه(فأكل رسول B . كلوا على اسم B: )صلى B عليه وآله(ثم قال 
فلم'ا ك'ان ف'ي الي'وم الث'اني ج'ئ بھ'ا فق'ال  .حتى شبعوا، ثم شربوا عليه الماء، ثم أمر بھا فحبست

أليس ھؤ;ء أكلوا ـ ذلك ـ السم بحضرتك؟ فكيف رأي'ت دف'ع B ع'ن نبي'ه : )صلى B عليه وآله(
ا رسول B كنت إلى اKن في نبوتك شاكة، واKن فقد أيقن'ت أن'ك رس'ول B ي: وصحابته؟ فقالت

 حقا، فأنا أشھد أن ; إله إ; B وحده ; ش'ريك ل'ه، وأن'ك عب'ده ورس'وله ـ )صلى B عليه وآله(
  .حقا ـ وحسن إس�مھا

Then hesaww said: Eat in the Name of Allahazwj! The Messenger of Allahsaww ate 
hissaww fill from it and so did everyone else, then drank water on top of it. Then 
hesaww ordered the Jewish woman to be held captive. On the next day hesaww 
called her over and said: 'Did they all not eat from that poison which you had 
presented? Did you not see how Allahazwj Defended His Prophetsaww and 
hissaww companions?' She said: 'O Messenger of Allahsaww! Until now I had 
doubt that you were the true Messenger of Allahsaww. I hereby bear witness 
that there is no God but Allah the One without any partner, and that yousaww 
are His Servant and His Messenger truly.' Her Islam was good. 
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صلى B (ولقد حدثني أبي، عن جدي أن رسول B : )عليھما الس�م( ـ قال على بن الحسين 86
؟ أي'ن عل'ي ب'ن أب'ي طال'ب:  لما حملت إليه جنازة البراء بن معرور ليصلي علي'ه ق'ال)عليه وآله

  .يا رسول B إنه ذھب في حاجة رجل من المسلمين إلى قبا: قالوا

The Holy Imam Ali Bin Al Hassan Al Askariasws said: 'Myasws fatherasws narrated 
to measws from myasws forefather the Messenger of Allahsaww that: 'When they 
brought the dead body of Bara'a Bin Ma'roor and asked himsaww to perform the 
Prayer, hesaww asked: 'Where is Ali Bin Abu Talibasws?' They said: 'O 
Messenger of Allahsaww! Heasws has gone to attend to the need of a man from 
among the Muslims towards the Kaaba.' 

  

 B عليه (فجلس رسول B مالك ; تصلي عليه؟ :  ولم يصل عليه، قالوا)وآلهصلى B يا رسول
 B علي''ه وآل''ه(فق''ال رس''ول B عزوج''ل أمرن''ي أن أؤخ''ر ال''ص�ة علي''ه إل''ى أن : )ص''لى B إن

يحضر ـ ه ـ علي، فيجعله في ح'ل مم'ا كلم'ه ب'ه بح'ضرة رس'ول B ليجع'ل B موت'ه بھ'ذا ال'سم 
 وشاھد الك�م الذي تكلم به )صلى B عليه وآله(رسول B فقال بعض من كان حضر . كفارة له

 ل'م يك'ن من'ه ج'دا فيؤاخ'ذه B )علي'ه ال'س�م(يا رسول B إنما كان مزحا م'ازح ب'ه علي'ا : البراء
  .عزوجل بذلك

The Messenger of Allahsaww sat down and did not perform his Prayer. They 
asked: 'O Messenger of Allahsaww, Why do yousaww not perform his Prayer?' 
The Messenger of Allah aww replied: 'Allah the Almighty has Ordered mesaww to 
postpone the Prayer until Aliasws has come back, so that heasws may forgive 
Bara'a for the words that he spoke about the Messenger of Allahsaww and 
Allahazwj Caused him to die as a result of the poison, would become an 
expiation for his sins.' One of them who was present with the Messenger of 
Allahsaww at that time and witnessed the conversation of Bara'a said:' O 
Messenger of Allahsaww! He was only joking with Aliasws and it was not serious 
talk that Allahazwj the Almighty Took him by that.' 

  

 B عليه وآله(قال رسول B تع'الى أعمال'ه كلھ'ا، ول'و : )صلى B لو كان ذل'ك من'ه ج'دا ;ح'بط
 ك'ان مزح'ا، وھ'و ف'ي ح'ل م'ن  كان تصدق بملء م'ابين الث'رى إل'ى الع'رش ذھب'ا وف'ضة، ولكن'ه

ذلك، إ; أن رسول B يريد أن ;يعتقد أحد م'نكم أن علي'ا واج'د علي'ه، فيج'دد بح'ضرتكم إح�ل'ه  
  .ويستغفر له ليزيده B عزوجل بذلك قربة ورفعة في جنانه

The Messenger of Allahsaww said: 'If his talk had been serious, then Allahazwj 
the Almighty would have Confiscated all his deeds even though he had given 
in charity gold and silver from the base of the earth up to the Throne. But he 
was joking and he is in this situation, and the Messenger of Allahsaww does not 
want anyone of you to think that Aliasws is annoyed with him, and if heasws were 
to forgive him in your presence, then Allah the Almighty will increase his 
nearness and his status in His Garden.' 
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رحمك B يا براء فلق'د كن'ت : ، فوقف قبالة الجنازة، وقال)عليه الس�م(فلم يلبث أن حضر علي 
B صواما ـ قواما ـ ولقد مت في سبيل.  B عليه وآله(وقال رسول B لو ك'ان أح'د م'ن : )صلى

 ـ ث'م  ـ ل'ه)عليه ال'س�م(الموتى يستغني عن ص�ة رسول B ;ستغنى صاحبكم ھذا بدعاء علي 
أنتم يا أولياء البراء بالتھنئة أولى منكم : فلما انصرف وقعد في العزاء قال .قام فصلى عليه ودفن

بالتعزية ;ن صاحبكم عقد له في الحجب قباب من السماء الدنيا إل'ى ال'سماء ال'سابعة، وبالحج'ب 
ض الجن'ان، كلھا إلى الكرسي إلى ساق العرش لروحه التي عرج بھا فيھا، ثم ذھ'ب بھ'ا إل'ى رو

وق'الوا  .وتلقاھا كل من كان ـ فيھا ـ من خزانھا، واطلع عليه كل من كان فيھا م'ن ح'ور ح'سانھا
 )ص'لى B علي'ه وآل'ه(طوباك ـ طوب'اك ـ ي'ا روح الب'راء، إنتظ'ر علي'ك رس'ول B : بأجمعھم له

ع'ن ) ناع'رش ربن'ا ح'دثو( حتى ترحم عليك علي واستغفر لك، أم'ا إن حمل'ة )عليه الس�م(عليا 
يا عبدي الميت في سبيلي، ولو كان عليك من الذنوب بعدد الحصى والثرى، وقطر : ربنا أنه قال

المطر وورق الشجر، وعدد شعور الحيوانات ولحظاتھم وأنفاس'ھم وحرك'اتھم وس'كناتھم، لكان'ت 
  .مغفورة بدعاء علي لك

Meanwhile, Aliasws presented himself and stood by the dead body and said: 
'May Allahazwj have Mercy on you Bara'a for you used to fast and stand in 
Prayer and have died in the way of Allahazwj.' The Messenger of Allahsaww said: 
'If ever there was any dead person who had benefited from the Prayer of the 
Messenger of Allahsaww, then it is this companion of yours by the supplication 
of Aliasws for him.' Then hesaww Prayed and got him buried. After the funeral, 
hesaww sat in his mourning and said: 'O you friends and relatives of Bara'a, you 
are more deserving to be congratulated rather than condoled because for the 
sake of your companion veils have been set up from the sky of this world up 
to the seventh heaven all the way to the Chair and the foot of the Throne and 
his soul was taken up by these and then into the Garden and was received by 
all the Trustees of Paradise, and the Houries looked out of their windows at 
his soul and said, 'Good News for you, good news for you, O soul of Bara'a, 
the Messenger of Allahsaww waited for Aliasws to come and ask for forgiveness 
for you. Be informed that the bearers of the Throne have informed us that 
Allahazwj has Said: 'O My servant who has died in My way! Even if your sins 
would have been the number of the dust particles and the pebbles and the 
rain drops and the leaves of the tree and hairs on the animals and their vision 
and their breaths and their movement and their standing still, I would have still 
Forgiven you due to the supplication of Ali asws .' 

  

 B عليه وآله(قال رسول B لدعاء علي لكم، و; تتعرضوا لدعاء : )صلى B فتعرضوا يا عباد
 عليكم، فان من دعا عليه أھلكه B، ولو كانت حسناته ع'دد م'ا خل'ق B كم'ا )عليه الس�م(علي 

B ـ ولو كانت سيئاته ـ ب ـ عدد ما خلق B أن من دعا له أسعده ـ .  

The Messenger of Allahsaww said: 'Desire to be deserving of the supplication of 
Aliasws for you and do not desire for Aliasws to supplicate against you, for 
whoever heasws supplicates against will be destroyed even though his good 
deeds may be the number of the total deeds of the whole of creation; and if 
heasws were to supplicate in your favour, Allahazwj will Help you although your 
sins may be the total number of the sins of the whole creation.' 
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  ـ): صلى   عليه وآله(ـ ك�م الذئب مع رسول   

SPEECH OF THE WOLF WITH THE MESSENGER OF 
ALLAH saww 

  

 كان جالسا ذات يوم إذ جاءه راع )صلى B عليه وآله(فان رسول B :  ـ وأما ك�م الذئب له87
 B عل(ترتعد فرائصه قد استفزعه العجب، فلما رآه ـ رس'ول B ـ م'ن بعي'د ق'ال )ي'ه وآل'هص'لى 

: )ص'لى B علي'ه وآل'ه(فلم'ا وق'ف ق'ال ل'ه رس'ول B . إن ل'صاحبكم ھ'ذا ش'أنا عجيب'ا: ;صحابه
  .حدثنا بما أزعجك

As for the speech of the wolf with himsaww – It happened when the Messenger 
of Allahsaww was sitting in a session one day and a shepherd came up, and he 
was trembling after having witnessed something strange. When the 
Messenger of Allahsaww saw him coming up from a distance, hesaww said to 
hissaww companions: 'This companion of yours, his story is strange.' When he 
came closer, the Messenger of Allahsaww said to him: 'Relate to us the reason 
for this condition of yours.'  

  

كنت في غنمي إذ جاء ذنب فحمل حم� فرميته بمق�ع'ي ! يا رسول B أمر عجيب: قال الراعي
ثم جاء إلى الجانب ا;يمن، فتناول منه حم� فرميت'ه بمق�ع'ي فانتزعت'ه من'ه ـ ث'م  .فانتزعته منه

ر جاء إلى الجانب ا;يسر فتناول حم� فرميت'ه، بمق�ع'ي فانتزعت'ه ـ  ث'م ج'اء إل'ى الجان'ب اKخ'
فتناول حم� فرميته بمق�عي فانتزعته منه ـ ث'م ج'اء الخام'سة ھ'و وانث'اه يري'د أن يتن'اول حم'� 

أما تستحيي ـ أن ـ تح'ول بين'ي وب'ين رزق ق'د ق'سمه B  .فأردت أن أرميه فأقعى على ذنبه وقال
ب ـ ذئ'ب أعج'م يكلمن'ي ـ ! م'ا أعج'ب ھ'ذا: أفما أحتاج أنا إلي غذاء أتغ'ذى ب'ه؟ فقل'ت. تعالى لي

  .ك�م ا;دميين

The Shepherd said: 'O Messenger of Allahsaww, this affair is a strange one! I 
was with my sheep when a wolf came up and snatched a lamb, but I picked 
up a stone and threw at it and rescued the lamb. Then it came up from the 
right hand side to eat the sheep, but once again I beat it off with a stone. Then 
it came up from the left and once again I beat it off with a stone. Then it came 
up from another direction and again I beat it off. Once again, for the fifth time, 
it came up and tried to eat one of the lambs, but I dispelled it away by 
throwing a stone at it. Then it sat down on its tail and said: 'Are you not 
ashamed of coming between me and my sustenance which Allahazwj has Kept 
for me? Have I no need for food to satisfy my hunger?' I said: 'This is very 
strange! A wolf speaks to me in the speech of a human!' 
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 )ص'لى B علي'ه وآل'ه(أ; أنبئك بما ھو أعجب من ك�مي لك؟ محمد رس'ول B : فقال لي الذئب
رسول رب العالمين بين الحرتين، يح'دث الن'اس بأنب'اء م'ا ق'د س'بق م'ن ا;ول'ين وم'الم ي'أت م'ن 

اليھود مع علمھم بصدقه، ووجودھم له في كتب رب العالمين بأنه أصدق الصادقين ثم  .ا;خرين
وأفضل الفاضلين يكذبونه ويجحدونه وھو بين الحرتين، وھو الشفاء النافع، ويحك يا راعي آمن 

وB لق'د عجب'ت م'ن : فقل'ت ل'ه .به تأمن من عذاب B، وأسلم له ـ تسلم ـ من سوء العذاب ا;ل'يم
تحييت من منعي لك ما تعاطي'ت أكل'ه ف'دونك غنم'ي، فك'ل منھ'ا ماش'ئت ; ادافع'ك ـ ك�مك، واس
   .و; امانعك

The wolf said to me: 'Shall I tell you about something which is even more 
strange than my speech with you? Muhammadsaww the Messenger of Allahazwj, 
the Messengersaww of the Lord of the worlds was between two rocky places 
and was relating to the people about the history of the former people and 
informing them about the later people to come. Then the Jews, despite 
knowing about hissaww truth, and hissaww existence in the Books of the Lord of 
the worlds verifying himsaww to be the most truthful one and the most 
prestigious one, falsified himsaww and denied himsaww and hesaww was between 
the two rocky places, and hesaww was the healer and profited them. O 
shepherd! Go and believe in himsaww so that you may remain safe from the 
Punishment of Allahazwj, and submit to himsaww, so that you may be safe from 
grievous punishment.' I said to the wolf: 'By Allahazwj! I am astonished at your 
talk and am embarrassed at having prevented you from your food. Take from 
my sheep, and eat to your fill and I will not dispel you. You are safe.' 

  

يا عبدB احمد B إذ كن'ت مم'ن يعتب'ر بآي'ات B، وينق'اد ;م'ره لك'ن ال'شقي ك'ل : فقال لي الذئب
 )علي'ه ال'س�م( في أخيه عل'ي ب'ن أب'ي طال'ب )صلى B عليه وآله(الشقي من يشاھد آيات محمد 

 في'ه وما يؤديه عن B عزوجل من فضائله، ومايراه من وفور حظه من العلم الذي ; نظير ل'ه ـ
ـ، والزھد الذى ; يحاذيه أحد فيه، والشجاعة التى ; عدل له فيھا ونصرته ل�س�م التي ; ح'ظ 

ثم يرى مع ذلك كله رسول B يأمر بموا;ته وموا;ة أوليائ'ه والتب'ري م'ن  .;حد فيھا مثل حظه
 ھ'و م'ع ذل'ك أعدائه ويخبر أن B تعالى ; يتقبل من أحد عم� وإن جل وعظم مم'ن يخالف'ه، ث'م

يخالفه، ويدفع'ه ع'ن حق'ه ويظلم'ه، وي'والي أع'داءه، ويع'ادي أولي'اءه إن ھ'ذا ;عج'ب م'ن منع'ك 
  .إياي

The wolf said to me: 'O servant of Allahazwj! Praise Allahazwj for having Made 
you from those that learn lessons from the Signs of Allahazwj and obeys His 
Commands. But, the doubter of all doubters is the one who witnesses the 
signs of Muhammadsaww and hissaww brother Ali Bin Abu Talibasws that heasws 
had from Allah the Almighty from hisasws virtues, and they witness that there is 
no equal to himasws in hisasws knowledge, and there is no one more 
abstemious than himasws, and in bravery there is none like himasws who has 
helped Islam like heasws has. Then they witnessed all that the Messenger of 
Allahsaww ordered about befriending hisasws friends and staying away from 
hisasws enemies, and informed you that Allahazwj will not Accept any deed, 
regardless of how great and preferred it may be if you were to oppose himasws. 
And now, after this if one was to oppose himasws and deny hisasws rights and 
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be unjust to himasws, befriend hisasws enemies, and be inimical to hisasws 
friends, then this is stranger that what you witness from me.'  

  

بلى، و ـ ما ـ ھو أعظم منه سوف يقتلونه : أيھا الذئب أو كائن ھذا؟ قال: فقلت ـ له ـ: قال الراعي
باط�، ويقتلون أو;ده ويسبون حرمھم، و ـ ھم ـ مع ذلك يزعمون أنھم مسلمون، ف'دعواھم أنھ'م 

 ;ج'رم أن B .على دين ا;س�م مع ص'نيعھم ھ'ذا ب'سادة ـ أھ'ل ـ ا;س'�م أعج'ب م'ن منع'ك ل'ي
تعالى قد جعلنا معاشر ال'ذئاب ـ أن'ا ونظرائ'ي ـ م'ن ـ الم'ؤمنين ـ نم'زقھم ف'ي الني'ران ي'وم ف'صل 

  .القضاء، وجعل في تعذيبھم شھواتنا، وفي شدائد آ;مھم لذاتنا

The shepherd said, 'I said to the wolf: 'Is this going to happen?' The wolf said: 
'Yes. Very soon they will kill himasws and his childrenasws and make captives of 
his womenfolkasws, and despite all this they will claim themselves to be 
Muslims, and this deed of theirs to be considered (by them) an Islamic one. 
Isn't their Islam more strange that what you have w itnessed from me?  
For this crime of theirs, Allahazwj has Made it for the wolves – I and my fellow 
believers among the wolves – to be in between the Fires on the Day of 
Separation (Qiyamat) to go and tear these criminals apart and devour them, 
and in this hardship of their pain is our delight.' 

  

وB لو ; ھذه الغنم ـ بعضھا لي ـ وبعضھا أمانة في رقبت'ي لق'صدت محم'دا : فقلت: قال الراعي
: فقل'ت .يا عبدB امض إل'ى محم'د، وات'رك عل'ي غنم'ك ;رعاھ'ا ل'ك: فقال لي الذئب .حتى أراه

نطقن'ي ـ ب ـ م'ا س'معت ھ'و ال'ذي يجعلن'ي قوي'ا يا عبدB إن ال'ذي أ: كيف أثق بأمانتك؟ فقال لى
أمينا عليھا، أو لست مؤمنا بمحمد، مسلما له ما أخب'ر ب'ه ع'ن B تع'الى ف'ي أخي'ه عل'ي؟ ف'امض 
لشأنك فاني راعيك، وB عزوجل ثم م�ئكت'ه المقرب'ون رع'اة ـ ل'ي ـ إذ كن'ت خادم'ا ل'ولي عل'ي 

  .تك يا رسول Bفتركت غنمي على الذئب والذئبة وجئ .)عليه الس�م(

The shepherd said, 'I said to the wolf: 'Had I not had these sheep, some of 
which are mine and some I hold in trust, I would have gone to see 
Muhammadsaww.' The wolf said to me: 'O servant of Allahazwj! Proceed towards 
Muhammadsaww whilst I attend to your sheep, go and see himsaww.' I said: How 
can I put them in your trust?' The wolf said to me: 'O servant of Allahazwj! The 
One Who Made me heard will Make me trustworthy to you, or are you not a 
believer in Muhammadsaww, or have you not submitted to what hesaww has 
related from Allah the High about hissaww brother Aliasws? Go and see himsaww 
and I will look after the sheep, and Allah the Almighty and then the Angels of 
Proximity will look after me, for I was a servant of a friend of Aliasws.' The 
shepherd said: 'And so I left my flock of sheep with the wolf and came to you 
O Messenger of Allahsaww.' 
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 B عليه وآله(فنظر رسول B وت'صديقا،   في وجوه القوم، وفيھا ما يتھلل سرورا ـ ب'ه ـ )صلى
ھ''ذا ق''د واط''أه محم''د عل''ى ھ''ذا : وفيھ''ا م''ا تع''بس ش''كا في''ه وتك''ذيبا، ي''سر المن''افقون إل''ى أمث''الھم

   .الحديث ليختدع به الضعفاء الجھال

The Messenger of Allahsaww surveyed the faces of the people around himsaww 
and saw that some of them had believed the story of the shepherd to be true 
and were pleased with it, while some of them had doubts in their minds and 
had falsified it, and the hypocrites said to their like: 'Muhammadsaww has 
conspired with the shepherd to concoct this story so that hesaww can ensnare 
the weak and the ignorant in hissaww deception.' 

  

 B فتبسم رسول)B لئن شككتم أنتم فيه فقد تيقنته أنا وص'احبي الك'ائن : ، وقال) عليه وآلهصلى
معي في أشرف المحال من عرش الملك الجب'ار، والمط'وف ب'ه مع'ي ف'ي أنھ'ارالحيوان م'ن دار 
القرار، والذي ھو تلوي في قيادة ا;خيار، والمتردد معي في ا;ص�ب الزاكيات، والمتقلب معي 

وال'راكض مع'ي ف'ي م'سالك الف'ضل، وال'ذي ك'سي م'ا ك'سيته م'ن العل'م في ا;رح'ام الط'اھرات، 
والحلم والعقل وشقيقي ال'ذي انف'صل من'ي عن'د الخ'روج إل'ى ص'لب عب'دB وص'لب أب'ي طال'ب، 

 آمن'ت ب'ه أن'ا وال'صديق )علي'ه ال'س�م(وعديلي في اقتناء المحامد والمناقب عل'ي ب'ن أب'ي طال'ب 
ن'ت ب'ه أن'ا والف'اروق ا;عظ'م، وناص'ر أولي'ائي ال'سيد ا;كبر، وساقي أوليائي من نھ'ر الك'وثر آم

ا;كرم آمنت به أنا، ومن جعله B محنة ;و;د الغي و ـ رحمة ;و;د ـ الرشد، وجعله للم'والين 
له أفضل العدة آمنت به أنا، ومن جعله B لديني قوام'ا، ولعل'ومي ع�م'ا، وف'ي الح'روب مق'داما 

   .وعلى أعدائي ضرغاما، أسدا قمقاما

The Messenger of Allahsaww smiled and said: 'If you are in doubt about this 
story of the shepherd then so be it, Isaww and mysaww companionasws who has a 
prestigious position from the Throne of the Mighty King, and will be walking 
besides mesaww on the rivers of life in the Heaven of Bliss, and will be the 
leader of the good ones, and hisasws light will be with my aww light in the 
purified places and with pure people, and will be honoured with measws and 
with the same knowledge and understanding and intellect and mysaww brother 
who separated out from mesaww from the loins of Abdullahasws and from the 
loins of Abu Talibasws, and is the same in hisasws acquisition of praiseworthy 
attributes and qualities as Isaww am, Ali Bin Abu Talibasws believe the shepherd. 
Isaww believe in him and the great truthful oneasws, and the quencher of the 
thirst of hisasws friends from the river of Kawther. Isaww and the Great 
Dividerasws, and the helper of hisasws friends, the Prestigious Masterasws 
believes in the shepherd and so do Isaww. And Allah azwj Made his asws  
friendship and his asws  enmity a distinguishing sign between good and 
illegitimate children . Isaww believe that hisasws friends have been made 
preferable over others, and Allahazwj has Made himasws the strengthening 
backbone of mysaww religion, and an indicator of mysaww knowledge. In the war 
against mysaww enemies heasws is the foremost, bold as a lion.'  
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آمنت به أنا ومن سبق الن'اس إ; ا;يم'ان، فتق'دمھم إل'ى رض'ا ال'رحمن، وتف'رد دونھ'م بقم'ع أھ'ل 
الطغيان، وقطع بحججه وواضح بيانه معاذير أھل البھتان آمنت به أنا وعلي بن أبي طالب الذي 
جعله B لي سمعا وبصرا، ويدا ومؤيدا وسندا وع'ضدا، ; اب'الي ـ ب ـ م'ن خ'الفني إذا وافقن'ي، 

آمنت به أنا ومن زين  .و; أحفل بمن خذلني إذا وازرني، و; أكترث بمن ازورعني إذا ساعدني
B به الجنان وبمحبيه، وم� طبقات النيران بمبغضيه وشانئيه، ولم يجعل أحدا م'ن أمت'ي يكافي'ه 
ا و; يدانيه، لن يضرني عبوس المتعبسين منكم إذا تھلل وجھه، و; إعراض المعرضين منكم إذ

ذاك علي بن أبي طالب، الذي لو كفر الخلق كلھم من أھل السماوات وا;رض'ين  .خلص لي وده
لنصر B عزوجل به وحده ھذا ال'دين، وال'ذي ل'و ع'اداه الخل'ق كلھ'م لب'رز إل'يھم أجمع'ين، ب'اذ; 

  .روحه في نصرة كلمة ـ B ـ رب العالمين، وتسفيل كلمات إبليس اللعين

'I believe in himasws that heasws was the first among the people to declare faith, 
and preceded them in attaining the Pleasure of the Beneficent, and is unique 
in the suppression of the tyrannical people, and cuts off their arguments by 
hisasws clear proofs, the excuses of the slanderous people. Isaww and Ali Bin 
Abu Talibasws, whom Allahazwj has Made mysaww ears and mysaww eyes, mysaww 
hands and mysaww helper and supporter, believe in this shepherd. I do not 
care about the opposition of others so long as heasws is with mesaww or if others 
let me down on their promises as heasws is my successor, or if others hurt 
measws as heasws is mysaww helper. Isaww believe in this shepherd and so does 
the oneasws whom Allahazwj will make the adornment of the Gardens along with 
those that love himasws and will fill the layers of the Fire by those that hate 
himasws and oppose himasws, and neither Make anyone from the community 
equal to himasws nor hisasws associate. The frowning of the frowners among 
you does not affect mesaww nor do Isaww get frustrated by the frustrators from 
among you, so long as heasws loves mesaww. And that is Ali Bin Abu 
Talib asws , who, even if the whole of creation were to turn t o infidelity, 
from those in the heavens and those in the earth, A llah azwj will Help this 
religion by his asws  help alone . Even if the whole creation were to become 
enemies, He azwj will send him asws  alone against all of them . Heasws will help 
the Words of Allahazwj the Lord of the worlds, and lower the words of Ibleesla 
the accursed.' 

  

ھذا الراعي لم يبعد شاھده، فھلموا بنا إلى قطيعه ننظر إلى الذئبين : )صلى B عليه وآله(ثم قال 
ص'لى B علي'ه (فقام رس'ول B  .فان كلمانا ووجدناھما يرعيان غنمه، وإ; كنا على رأس أمرنا

:  الراع'ي ومعه جماعة كثيرة م'ن المھ'اجرين وا;ن'صار، فلم'ا رأوا القطي'ع م'ن بعي'د، ق'ال)وآله
فأين الذئبان؟ فلما قرب'وا، رأوا ال'ذنئبين يطوف'ان ح'ول الغ'نم ي'ردان : فقال المنافقون. ذلك قطيعي

   .عنھا كل شئ يفسدھا

The hesaww said: 'This shepherd is not far from where he witnessed this, so let 
us go and see the two wolves where they are see if they are tending his flock. 
The Messenger of Allahsaww stood up, and there were a lot of people from 
among the Emigrants and the Helpers, and went towards the spot where the 
wolves were. When they approached the spot, the shepherd said: 'That is my 
flock over there!' The hypocrites said: 'Where are the two wolves?' When they 
came nearer, they saw the two wolves circling the flock of sheep and bringing 
back the stray ones.  
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 B عليه وآل'ه(فقال لھم رسول B أتحب'ون أن تعلم'وا أن ال'ذئب م'اعنى غي'ري بك�م'ه؟ : )صلى
ص'لى B علي'ه (احيط'وا ب'ي حت'ي ; يران'ي ال'ذئبان، فأح'اطوا ب'ه : ق'ال .بلى يا رسول B: قالوا
ع'ي من محمد الذي ذكرته م'ن ب'ين ھ'ؤ;ء؟ ـ فق'ال الرا: يا راعي قل للذئب: ، فقال للراعي)وآله

 B عليه وآله(للذئب ماقاله رسول B ـ)صلى .  

The Messenger of Allahsaww said to them: 'If you want, Shall I show you that 
the only reason for the speech of the wolf was to see mesaww? The said: Yes, 
O Messenger of Allahsaww!' Hesaww said: 'Form a circle around me so that they 
two wolves cannot see me.' They all gathered around himsaww. Hesaww said to 
the shepherd: 'Go and say to the wolf, 'The Muhammadsaww that you spoke to 
me about, who is hesaww from among these?' The shepherd said to the wolf 
what the Messenger of Allahsaww told him to say. 

  

فجاء الذئب إلى واحد منھم وتنحى عنه، ثم جاء إلى آخ'ر وتنح'ى عن'ه فم'ا زال ك'ذلك حت'ى : قال
 B علي'ه وآل'ه(دخل وسطھم، فوصل إلى رس'ول B ال'س�م علي'ك ي'ا :  ھ'و وأنث'اه، وق'ا;)ص'لى

ووضعھا خدودھما على التراب، ومرغاھا  بين يديه، . رسول رب العالمين وسيد الخلق أجمعين
  .نحن كنا دعاة إليك، بعثنا إليك ھذا الراعي وأخبرناه بخبرك: وقا;

The wolf came up to one of them and the walked away, then he came up to 
another one of them and then walked away again until he entered inside the 
circle and came up to the Messenger of Allahsaww, along with its female 
partner and said: 'Peace be on you, O Messenger of Allahsaww the Lord of the 
worlds and the Master of all creation!'  The wolves then started rolling in the 
dust by hissaww feet, and placed their cheeks on the ground in front of himasws 
and said: 'We were your advocates in sending this shepherd to you and gave 
him yoursaww news.' 

  

 B عليه وآله(فنظر رسول B ما للكافرين عن ھذا محيص، و; :  إلى المنافقين معه فقال)صلى
م'تم  ھذه واحدة، قد عل)صلى B عليه وآله(ثم قال رسول B  .للمنافقين عن ھذا موئل و; معدل

أحيط'وا : ق'ال .بلى يا رسول B:  أن تعلموا صدقه في الثانية؟ قالواصدق الراعي فيھا، أفتحبون
أيھا الذئبان : )صلى B عليه وآله(ففعلوا، ثم نادى رسول B . )عليه الس�م(بعلي بن أبي طالب 

إن ھذا محمد، قد أشرتما للقوم إليه وعينتما عليه، فأشيرا وعينا علي بن أبي طالب الذي ذكرتماه 
  . بما ذكرتماه

The Messenger of Allahsaww looked at the hypocrites and said: 'The 
unbelievers cannot avoid this and nor can the hypocrites have any excuse 
after this.' Then the Messenger of Allahsaww said: 'This is one of the 
shepherd's claim that you have found to be true. Would you like to know about 
the truth of the other claim?' They said: 'Yes, O Messenger of Allahsaww!' 
Hesaww said: 'Form a circle around Ali Bin Abu Talibasws.' They did that. Then 
the Messenger of Allahsaww called out: 'O you two wolves! This is 
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Muhammadsaww that you have made known to these people and pointed out to 
them, similarly you should point out Ali Bin Abu Talibasws about whom you 
mentioned in your speech.' 

  

فجاء الذئبان، وتخل� القوم، وجع� يتأم�ن الوجوه وا;قدام، فكل م'ن ت'أم�ه أعرض'ا عن'ه، : قال
غا في التراب أبدانھما، ووضعا ـ على ا;رض ـ بين  فلما تأم�ه مر)عليه الس�م(حتى بلغا عليا 

الس�م عليك يا حليف الندى ، ومعدن النھى ، ومحل الحجى ـ وعالما ـ بما : يديه خدودھما، وقا;
ال'س�م علي'ك ي'ا م'ن أس'عد B ب'ه محبي'ه، وأش'قى  .ف'ي ال'صحف ا;ول'ى ـ و ـ وص'ي الم'صطفى

لس�م عليك يا من ل'و أحب'ه أھ'ل ا;رض كم'ا يحب'ه ا .بعداوته شانئيه وجعله سيد آل محمد وذويه
أھل السماء لصاروا خيار ا;صفياء، ويا من لو أحسن بأقل قليل م'ن أنف'ق ف'ي س'بيل B م'ا ب'ين 

  .العرش إلى الثرى ;نقلب بأعظم الخزي والمقت من العلي ا;على

The Holy Imam Hassan Al Askariasws said: 'The two wolves went toward the 
people, and looked at their faces and their feet. They would then walk away 
from them until they came to Aliasws. They then placed their cheeks on the 
ground in front of himasws and rolled over in the dust and said: 'Peace be upon 
youasws O Ally of the Callersaww, and the Discourager of the enemies, and the 
place of our Pilgrimage, and the knower of that which is in the previous Books 
and the Trusteeasws of Mustafasaww. Peace be on youasws O helper from 
Allahazwj for yourasws friends, and whose enemies have been denominated as 
doubters, and youasws have been made the Chief of the Progeny of 
Muhammadsaww. Peace be on youasws O one for whom, if all the people of 
the world were to love him asws  as the people of the heavens love you saww , 
they would all become good; and O one for whom, if anyone were to 
harbour the smallest amount of hypocrisy, and were to spend in the way 
of Allah azwj all that is between the Throne and the ground, wil l be greatly 
humiliated and face the Wrath of the Most High azwj.' 

  

ي'ا رس'ول B م'ا :  الذين كانوا معه، وقالوا)صلى B عليه وآله(فعجب أصحاب رسول B : قال
فكيف : )صلى B عليه وآله(قال رسول B  .  المحل من السباع مع محله منكظننا أن لعلي ھذا

ل''و رأي''تم محل''ه م''ن س''ائر الحيوان''ات المبثوث''ات ف''ي الب''ر والبح''ر، وف''ي ال''سماوات وا;رض، 
الحج''ب والع''رش والكرس''ي، وB لق''د رأي''ت م''ن تواض''ع أم''�ك س''درة المنتھ''ى لمث''ال عل''ي و

المنصوب بحضرتھم ـ ليشيعوا بالنظر إليه بد; من النظر إلى علي كلما اشتاقوا إليه ـ ما ي'صغر 
علي''ه (وكي''ف ; يتواض''ع ا;م''�ك وغي''رھم م''ن العق''�ء لعل''ي  .ف''ي جنب''ه تواض''ع ھ''ذين ال''ذئبين

 قدر  )عليه الس�م(; يتواضع أحد لعلى : قسما حقا) على نفسه( رب العزة قد آلى ؟ وھذا)الس�م
وإن التواض'ع ال'ذي ت'شاھدون، ي'سير  .شعرة إ; رفعه B في علو الجنان م'سيرة مائ'ة أل'ف س'نة
  . قليل في جنب ھذه الج�لة والرفعة اللتين عنھما تخبرون

The Holy Imam Hassan Al Askariasws said: 'The companions of the Messenger 
of Allahsaww were amazed and what had happened and said: 'O Messenger of 
Allahsaww! We never thought that Aliasws had this status among the animals that 
heasws has with us.' The Messenger of Allahsaww said: 'What will happen to you 
when you see hisasws status among the rest of the animals of the land and 



Tafseer-e-Imam Hassan Askariasws, Part IV 

www.hubeali.com  30 out of 64 
 

sea, and in the sky and earth, and the Veils and the Throne and the Chair? By 
Allahazwj! I have seen from the desires of the Angels at Sidrat Ul Muntaha a 
likeness of Aliasws dedicated to hisasws presence, so that whoever desires to 
look at himasws can look at it, as they all eagerly wish to do so. The reverence 
they display for himasws is far greater than that shown by these two wolves. 
And why should not the Angels and others from the people of intellect not 
revere Aliasws? And the Lord of Honour has Sworn on Himself Truly: 'If anyone 
were to revere Aliasws even to the extent of a hair, Iazwj will Elevate his status in 
the Gardens the distance of a hundred thousand years. This magnificence 
of Ali asws  that I saww  told you about is very little compared to what it 
actually is .' 
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  ـ): عليه الس�م(ـ حديث حنين العود، وفيه ما يدل على فضل على 

HADEETH OF THE WAILING OF THE TRUNK AND THE 
VIRTUES OF ALI asws  WITH IT 

  

88  B علي'ه وآل'ه(ـ وأما حن'ين الع'ود إل'ى رس'ول B ص'لى( B ف'ان رس'ول ،) علي'ه B ص'لى
يا رس'ول :  كان يخطب بالمدينة إلى جذع نخلة في صحن مسجدھا، فقال له بعض أصحابه)وآله

فلو أذنت ـ في ـ أن نعمل ل'ك منب'را . B إن الناس قد كثروا، وأنھم يحبون النظر إليك إذا خطبت
  .فأذن في ذلك. مراق ترقاھا فيراك الناس إذا الناس إذا خطبتله 

As for the wailing of the trunk to the Messenger of Allahsaww, it happened like 
this - The Messenger of Allahsaww used to sit with hissaww back leaning on the 
trunk of a palm tree during the delivery of hissaww sermons in the courtyard of 
the Mosque. Some of the companions said to himsaww: 'O Messenger of 
Allahsaww! A lot of people have gathered and they would love to see yousaww 
when yousaww deliver yoursaww sermon. If you permit us, then we would make a 
pulpit for yousaww which would eliminate the obstructions of people to the 
people during yoursaww sermons.' Hesaww gave the authorization for it.  

  

فلما كان يوم الجمعة مر بالجذع، فتجاوزه إل'ى المنب'ر ف'صعده، فلم'ا اس'توى علي'ه ح'ن إلي'ه ذل'ك 
الجذع حنين الثكلى، وأن أنين الحبلى، فارتفع بكاء الناس وحنينھم وأنينھم، وارتفع حن'ين الج'ذع 

   .وأنينه في حنين الناس وأنينھم ارتفاعا بينا

When it was the day of Friday, hesaww went past the trunk, surveyed the pulpit 
and then sat on it. The trunk started to wail at that, just like a woman wails at 
the loss of her child or during childbirth. The people of the Mosque, at hearing 
this, started wailing and groaning, and the wailing of the trunk increased along 
with the wailing and groaning of the people.    

  

 B عليه وآله(فلما رأى رسول B ذلك ن'زل ع'ن المنب'ر، وأت'ى الج'ذع فاحت'ضنه وم'سح )صلى 
 تھاون'ا ب'ك، و; اس'تخفافا )ص'لى B علي'ه وآل'ه(اسكن فما تج'اوزك رس'ول B : عليه يده، وقال

B م'صلحتھم، ول'ك ج�ل'ك وف'ضلك إذ كن'ت م'ستند محم'د رس'ول B بحرمتك ولكن ليتم لعب'اد .
معاش'ر الم'سلمين  : إل'ى منب'ره، ث'م ق'ال)صلى B عليه وآله( حنينه وأنينه، وعاد رسول B فھدأ

ھذا الجذع يحن إلى رسول رب العالمين، ويحزن لبع'ده عن'ه وف'ي عب'اد B ـ الظ'المين أنف'سھم ـ 
ا  أو بعد ـ و ـ ل'و; أن'ي م'ا احت'ضنت ھ'ذ)صلى B عليه وآله(قرب من رسول B : من ; يبالي

  .الجذع، ومسحت يدي عليه ما ھدأ حنينه ـ وأنينه ـ إلى يوم القيامة
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When the Messenger of Allahsaww saw this, hesaww came down from the pulpit, 
took the trunk in his arms and moved hissaww arm of consolence over it and 
said: 'Calm down, for the Messenger of Allahsaww did not perceive this as an 
insult to you, nor belittled your sanctity, but this was for the correction of the 
servants of Allahazwj, but your magnificence and your preference is noted by 
the Messenger of Allahsaww in your longing and wailing. The Messenger of 
Allahsaww went back on the pulpit and said: 'Group of Muslims! This trunk wails 
and groans due to its separation from the Messenger of Allahsaww but Isaww  
grieve for those servants of Allah azwj who have been unjust to their own 
souls who are not concerned whether they are near t o the Messenger of 
Allah saww  or whether they are far from him saww . Had Isaww not taken the 
trunk in my arms and consoled it by mysaww hands, it would not have calmed 
down till the Day of Judgment.' 

  

ائة لمن يحن إلى محمد رس'ول B وإل'ى عل'ي ول'ي B كحن'ين ھ'ذا الج'ذع، وإن من عباد B وإم
وحسب المؤمن أن يك'ون قلب'ه عل'ى م'وا;ة محم'د وعل'ي وآلھم'ا الطيب'ين ـ الط'اھرين ـ منطوي'ا، 
أرأيتم شدة حنين ھذا الجذع إلى محمد رسول B؟ كيف ھدأ لما احتضنه محمد رسول B ومسح 

  . رسول Bيا: يده عليه؟ قالوا بلى

'And there are some from the male and female slaves of Allahazwj who come to 
Muhammadsaww the Messenger of Allahazwj and to Aliasws the Guradian from 
Allahazwj like the grieving of this trunk, and it is sufficient for a believer that his 
heart should be on the friendship of Muhammadsaww and the goodly and 
purified Progenyasws as implied. Did you not see the intensity of the wailing of 
this trunk to Muhammad the Messenger of Allahsaww? How it would not calm 
down until Muhammad the Messenger of Allahsaww consoled it with hissaww 
hands?' They said: 'Yes, Messenger of Allahsaww!' 

  

 B عليه وآله(قال رسول B وال'ذى بعثن'ي ب'الحق نبي'ا، إن حن'ين خ'زان الجن'ان وح'ور : )صلى
عينھا وسائر قصورھا ومنازلھا إلى من يتولى محمدا وعليا وآلھما الطيب'ين ويب'رأ م'ن أع'دائھم، 

B رد وإن الذي يسكن حنينھم وأنينھم، ما ي' .;شد من حنين ھذا الجذع الذي رأيتموه إلى رسول
عليھم من ص�ة أحدكم ـ معاشر شيعتنا ـ على محمد وآله الطيبين، أو ص�ته W نافل'ة، أو ص'وم 

وإن من عظيم ما يسكن حنينھم إلى شيعة محمد وعلي ما يتصل ـ بھ'م ـ م'ن إح'سانھم  .أو صدقة
; : إل''ى إخ''وانھم الم''ؤمنين، ومع''ونتھم لھ''م عل''ى دھ''رھم، يق''ول أھ''ل الجن''ان بع''ضھم ل''بعض

ا ص'احبكم، فم'ا يبط'ئ ع'نكم إ; للزي'ادة ف'ي ال'درجات العالي'ات ف'ي ھ'ذه الجن'ان باس'داء تستعجلو
  .المعروف إلى إخوانه المؤمنين

The Messenger of Allahsaww said: 'By the One Who Sent Mesaww as a Prophet, 
the wailing and grieving of the Gardens and the virgin Houries  and the rest 
of the Palaces and the levels for those that love Muhammadsaww and Aliasws 
and their goodly Progenyasws, and for those that keep away from theirasws 
enemies, is far more intense from the wailing of this trunk to the Messenger of 
Allahsaww which you have just seen. They only calm down from their 
wailing and grieving when one of you – group of our  Shiites - send 
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salutations to Muhammad saww  and his saww  goodly Progeny, or when you 
Pray the recommended Prayers, or fast or give chari ty . And the greatest 
thing which calms them down from their wailing is w hen a Shiite of 
Muhammad saww  and Ali asws  performs a good deed towards his believing 
brother and helps him in his difficulties. Some of the people of the 
Gardens say to the others: 'Do not be impatient for the reception of your 
companion, the reason for his delay is that there should be an increase in his 
levels of loftiness in these Gardens for his helping his believing brothers.' 

  

وأعظم من ذلك ـ مما يسكن حنين سكان الجنان وحورھا إل'ى ش'يعتنا ـ م'ا يع'رفھم B م'ن ص'بر 
شيعتنا على التقية واستعمالھم التورية ليسلموا بھا من كفرة عباد B وفسقتھم  فحينئذ يقول خزان 

 لنصبرن على شوقنا إل'يھم ـ وحنينن'ا ـ كم'ا ي'صبرون عل'ى س'ماع المك'روه ف'ي: الحنان وحورھا
ساداتھم وأئمتھم، وكما يتجرعون الغيظ ويسكتون ع'ن إظھ'ار الح'ق لم'ا ي'شاھدون م'ن ظل'م م'ن 

  .;يقدرون على دفع مضرته

'And even greater than this, which calms down the wa iling of the people 
of the Gardens and the Houries for our asws  Shiites is when Allah azwj 
Informs them about the patience that our asws  Shiites observe in their 
dissimulation for their safety from the infidelity of the servants of 
Allah azwj and their mischief and they bear these difficultie s. The trustees 
of the Gardens and its Houries say: 'We will be patient in our desire for them 
and our wailing for them like their patience when they hear abhorrent talk 
about their representatives and their Imamsasws, and like when they swallow 
their anger and do not manifest the truth when they  see the injustices 
over which they have no power to dispel its adversi ties .' 

 

ي''ا س''كان جن''اني وي''ا خ''زان رحمت''ي م''ا لبخ''ل أخ''رت ع''نكم : " فعن''د ذل''ك ين''اديھم ربن''ا عزوج''ل
أزواجكم وساداتكم، ولكن ليستكملوا نصيبھم من كرامت'ي بمواس'اتھم إخ'وانھم الم'ؤمنين، وا;خ'ذ 

 وبالصبر على التقي'ة م'ن الفاس'قين والك'افرين، حت'ى بأيدي الملھوفين، والتنفيس عن المكروبين،
فعند ذلك ي'سكن  ".إذا استكملوا أجزل كراماتي نقلتھم إليكم على أسر ا;حوال وأغبطھا فابشروا 

  .حنينھم وأنينھم

'Our Lord the Almighty Calls out to them: 'O inhabitants of Myazwj Gardens, 
and O Trustees of Myazwj Mercy! Iazwj have not delayed your meeting with your 
husbands and your masters due to niggardliness, but they should complete 
their share of Myazwj Dignity by equality with their believing brothers, and 
holding the hands of the distraught among them, and take away their distress, 
and observe patience by dissimulation from the mischief makers and the 
infidels, and when they complete taking their share of My Dignity, then Iazwj will 
Transfer them in a goodly state to you.' When they hear this Call, they calm 
down from their wailing and groaning. 
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  ـ: ـ قلب السم على اليھود

OVERTURNING OF THE POSION BACK ONTO THE 
JEWS 

 

89 B به ـ فان رسول B السم على اليھود الذين قصدوه ـ به ـ ـ وأھلكھم B صلى ( ـ وأما قلب
، فدبر عليه أن عليه أن يحفر له حفيرة له" ابن أبي "  لما ظھر بالمدينة اشتد حسد )B عليه وآله

في مجلس من مجالس داره، ويبسط فوقھا بساطا، وينصب في أسفل الحفيرة أسنة رماح ونصب 
 B سكاكين مسمومة، وش'د أح'د جوان'ب الب'ساط والف'راش إل'ى الح'ائط لي'دخل رس'ول) B ص'لى

 رجل'ه )صلى B علي'ه وآل'ه(، فاذا وضع رسول B )عليه الس�م( وخواصه مع علي )عليه وآله
على البساط وقع في الحفيرة، وكان قد نصب في داره، وخبأ رج'ا; ب'سيوف م'شھورة يخرج'ون 

 ف'ي الحفي'رة فيقتل'ونھم )صلى B عليه وآله( ومن معه عند وقوع محمد )عليه الس�م(على علي 
 الم'سموم ليم'وت ھ'و بھا ودبر أنه إن لم ينشط للقعود على ذلك الب'ساط أن يطعم'وه م'ن طع'امھم

  .وأصحابه معه جميعا

As for the overturning by Allahazwj of the poison back on to the Jews who had 
conspired to kill the Messenger of Allahsaww with it, and Destroy them with the 
very same poison, it happened like this – When the Messenger of Allahsaww 
made apparent the religion in Medina, the envy of Ibn Abi was intense against 
himsaww. He then excavated a big hole in his house and placed poison 
drenched spears and knives at the bottom of the pit and covered it up by a 
carpet above it, one end of which he tied it to the wall, so that when the 
Messenger of Allahsaww comes up along with his special ones with Aliasws, and 
the Messenger of Allahsaww places hissaww foot on it, would fall down inside it, 
and he had placed some armed men inside a room who would then come out 
to Aliasws and those with himasws and kill them, and Muhammadsaww inside the 
pit would also be killed. And he also planned that if they were not to sit on the 
carpet and fall down, then he would also poison the food which would kill 
himsaww and all hissaww companions.' 

  

إن B ي'أمرك أن تقع'د حي'ث يقع'دك وتأك'ل :  وأخبره بذلك، وقال له)عليه الس�م(فجاءه جبرئيل 
ف'دخل رس'ول B  .مما يطعمك، فانه مظھر عليك آيات'ه، ومھل'ك أكث'ر م'ن تواط'أ عل'ى ذل'ك في'ك

 وقع''د عل''ى الب''ساط، وقع''دوا ع''ن يمين''ه وش''ماله وحوالي''ه، ول''م يق''ع ف''ي )ص''لى B علي''ه وآل''ه(
وأت'ى رس'ول B  .، فتعجب ابن ابي ونظر، فاذا قد ص'ار م'ا تح'ت الب'ساط أرض'ا ملتئم'ةالحفيرة

 وص''حبھما بالطع''ام الم'سموم، فلم''ا أراد رس''ول B )علي''ه ال'س�م( وعلي''ا )ص'لى B علي''ه وآل'ه(
  .يا علي أرق ھذا الطعام بالرقية النافعة:  وضع يده في الطعام قال)صلى B عليه وآله(

The Archangel Jibraeelasws informed himsaww about all this and said to himsaww: 
'Allahazwj Orders you to sit wherever he makes you sit, and eat from that which 
he makes you eat, for Heazwj will show to you Hisazwj Signs, and destroy many 
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from those who conspired against you.' The Messenger of Allahsaww entered 
and sat on the carpet, and the companions sat on hissaww right and on hissaww 
left and around himsaww, and did not fall into the pit. Ibn Abi was astonished 
and saw that the land had become of the same level as that outside of the 
carpet and the pit was no more there. Then he brought to the Messenger of 
Allahsaww and Aliasws and the companions, the food which had been fried in 
poison. When the Messenger of Allahsaww intended to eat the food hesaww 
placed hissaww hand on it and said: 'O Aliasws! Recite over this food the 
profitable recitation.' 

  

ب''سم B ال''شافي، ب''سم B الك''افي، ب''سم B المع''افي، ب''سم B ال''ذي : " )علي''ه ال''س�م(فق''ال عل''ي 
ث'م أك'ل  ".;ي'ضر م'ع اس'مه ش'ئ ـ و; داء ـ ف'ي ا;رض و; ف'ي ال'سماء، وھ'و ال'سميع العل'يم 

 B عليه وآله(رسول B ومن معھما حتى شبعوا)عليه الس�م( وعلي )صلى .  

Aliasws recited: 'In the Name of Allah the Healer, In the Name of Allah the 
Sufficient, In the Name of Allah the Forgiver, In the Name of Allah with Whose 
Name nothing can adversely affect nor any illness in the earth and in the sky 
and He is the Hearing the Knowing.' Then the Messenger of Allahsaww and 
Aliasws and those with themasws ate to their fill. 

  

 B ب''ن اب''ي وخواص''ه، ف''أكلوا ف''ض�ت رس''ول Bعلي''ه وآل''ه(ث''م ج''اء أص''حاب عب''د B ص''لى( 
 .وصحبه، ظنا منھم أنه قد غلط ولم يجعل في'ه س'ما لم'ا رأوا محم'دا وص'حبه ل'م ي'صبھم مك'روه

وجاءت بنت عبدB بن اب'ي إل'ى ذل'ك المجل'س المحف'ور تحت'ه، المن'صوب في'ه م'ا ن'صب، وھ'ي 
ظرت فاذا ما تحت البساط أرض ملتئمة، فجلست على البساط واثقة، فأع'اد كانت دبرت ذلك، ون

  .B الحفيرة بما فيھا فسقطت فيھا وھلكت، فوقعت الصيحة

Afterwards (when all the guests had left), the companions of Abdullah Bin Abi 
and their special ones ate the leftovers from the meal of the Messenger of 
Allahsaww and hissaww companions. They thought that there had been a 
mistake and there was no poison in the food as Muhammadsaww and hissaww 
companions came to no harm from it. The daughter of Abdullah Bin Abi came 
to the gathering and sat on the carpet, and underneath it was established 
what was established (poisoned spears and knives) as she had conspired for. 
She saw that the ground was level under the carpet and so she sat on it. 
Allahazwj Made the ground as it was before and the pit reappeared, and she 
fell down into it screaming and got killed.' 

  

إي'اكم ـ و ـ أن تقول'وا أنھ'ا س'قطت ف'ي الحفي'رة، ف'يعلم محم'د م'ا كن'ا دبرن'اه : فقال عبدB بن ابي
ص'لى B علي'ه (ـ' مات'ت الع'روس ـ وبعل'ة عرس'ھا ك'انوا دع'وا رس'ول B : فبكوا ـ وقالوا. عليه
   .)صلى B عليه وآله(م الذين أكلوا فضلة رسول B  ـ ومات القو)وآله
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Abdullah Bin Abi said: 'Beware! Do not say that that she fell down the pit, or 
else Muhammadsaww will come to know what we had plotted against himsaww.' 
He wailed and said: 'The bride has been killed whose marriage feast had 
prepared for the Messenger of Allahsaww!' The people who had eaten the 
leftovers of the Messenger of Allahsaww were all killed by the poison in the 
food.  

 

لح'ق س'قطت م'ن ال'سطح، و: فسأل ـ ـ ه ـ رسول B عن سبب موت ا;بنة والقوم؟ فقال ابن اب'ي
  . وتغافل عنھم. ـ B ـ أعلم بماذا ماتوا: )صلى B عليه وآله(فقال رسول B  .القوم تخمة

The Messenger of Allahsaww later on asked him about the cause of the death 
of his daughter and his people. Ibn Abi said: 'She fell off the roof, and the 
people died as a result of over eating.' The Messenger of Allahsaww said: 
'Allahazwj Knows how they died,' Hesaww did not tell him.  
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  ـ): عليه الس�م(ـ نظير المعجزة المذكورة لعلي 

 SIMILAR MIRACLE OF ALI asws  

  

 مع )عليه الس�م(كان نظيرھا لعلي بن أبي طالب و: )عليھما الس�م( ـ قال على بن الحسين 90
 B بن ابي في النفاق، كم'ا أن عل'ي ت'الي رس'ول Bعلي'ه (جد بن قيس وكان تالي عبد B ص'لى

  . في الكمال والجمال والج�ل)وآله

The Holy Imam Ali Bin Al Husaynasws said: 'This was seen with Ali Bin Abu 
Talibasws with Jad Bin Qays who was the follower of Abdullah Bin Abi in the 
same way as Aliasws was of the Messenger of Allahsaww in perfection, beauty 
and majesty.' 

 

وتفرد جد مع عبدB ب'ن اب'ي ـ بع'د ھ'ذه الق'صة الت'ي س'لم B منھ'ا محم'دا وص'حبه وقلبھ'ا عل'ى 
علي'ه ( م'اھر بال'سحر، ول'يس عل'ي )ص'لى B علي'ه وآل'ه(إن محم'دا :  ل'هعب'دB ب'ن اب'ي ـ فق'ال

 كمثله، فاتخذ أنت يا جد لعلي دعوة بعد أن تتقدم في تنبيش أصل حائط بستانك، ث'م يق'ف )الس�م
 ـ وم'ن )علي'ه ال'س�م(رجال خلف الحائط بخشب يعتمدون بھا على الحائط، ويدفعونه على علي 

  .معه ـ ليموتوا تحته

After having witnessed this event in which Allahazwj safeguarded 
Muhammadsaww and hissaww companions and overturned the plot back on to 
Abdullah Bin Abi, who said to Jad Bin Qays: 'This Muhammadsaww is an expert 
magician, but Aliasws is not like himsaww. O Jad! Invite Aliasws to a meal, and get 
the foundation of the wall dug up and let it rest on some people supporting it 
with pieces of wood. When Aliasws and hisasws companions are busy eating, 
then let these people take away the support and push the wall on to Aliasws 
and those with himasws so that they may all die under it.' 

  

 تحت الحائط فتلقاه بيسراه ودفعه وك'ان الطع'ام ب'ين أي'ديھم فق'ال عل'ي )عليه الس�م(فجلس على 
وجعل يأكل معھم حتى أكلوا وفرغوا، وھو يمسك الحائط ب'شماله ـ . كلوا بسم B: )عليه الس�م(

ن ذراع'ا طول'ه ف'ي خم'سة ـ ع'شر ـ ذراع'ا س'مكه، ف'ي ذراع'ين غلظ'ه ـ فجع'ل والح'ائط ث�ث'و
ي'ا أخ'ا رس'ول B أفتح'امي ھ'ذا و ـ أن'ت ـ :  ـ وھم يأكلون ـ يقول'ون)عليه الس�م(أصحاب علي 

  .تأكل؟ فانك تتعب في حبسك ھذا الحائط عنا

Aliasws sat under the shadow of the wall and placed hisasws left hand on the 
wall to support it and the meal was in front of himasws.' Aliasws said: 'Eat in the 
Name of Allahazwj!' The companions started eating with himasws until they had 
finished and heasws still had hisasws left hand on the wall. The wall was thirty 
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cubits long and fifteen cubits high and two cubits thick. The companions of 
Aliasws came up to himasws and he was still eating and said: 'O brother of the 
Messenger of Allahsaww, you are holding this and eating? You must be tired of 
holding this wall whilst waiting for us.' 

  

إني لست أجد له من المس بيساري إ; أقل مما أجده من ثقل ھذه اللقمة : )عليه الس�م(فقال على 
وھرب جد بن قيس، وخشي أن يك'ون عل'ي ق'د م'ات وص'حبه، وإن محم'دا يطلب'ه لين'تقم  .بيميني

 يأك''ل بيمين''ه، من'ه، واختب''أ عن''د عب''دB ب''ن اب''ي، ف''بلغھم أن علي''ا ق''د أم''سك الح''ائط بي''ساره وھ''و
  .وأصحابه تحت الحائط لم يموتوا

Aliasws said: 'This is no more heavy for measws in my left hand than this morsel 
of food is in myasws right.' Jad Bin Qays fled thinking that Aliasws had died under 
the wall along with hisasws companions, and Muhammadsaww would summon 
him for retaliation, hid himself with Abdullah Bin Abi, who informed him that 
Aliasws, who had placed hisasws left hand on the wall for support and had eaten 
with his aswsright, and hisasws companions under the wall had not died.' 

  

إن عليا قد مھر بسحر محم'د ف'� : قال أبوالشرور وأبوالدواھي اللذان كانا أصل التدبير في ذلكف
  على الحائط بيساره فأقامه وس'واه، ورأب)عليه الس�م(فلما فرغ القوم مال علي  .سبيل لنا عليه

ي'ا : ل'ه ـقال ـ . )صلى B عليه وآله(فلما رآه رسول B  .صدعه، و;م شعبه، وخرج ھو والقوم
أبا الحسن ضاھيت اليوم أخي الخضر لما أقام الجدار، وما س'ھل B ذل'ك ل'ه إ; بدعائ'ه بن'ا أھ'ل 

  . البيت

Abu Al Sharoor and Abu Al Dawahi who were both originally the conspirators 
of this plot said: Aliasws is an expert in the magic of Muhammadsaww. We have 
no way against himasws.' When the companions had finished eating, Aliasws 
used hisasws left hand on the wall and straightened it and made it level, and left 
with hisasws companions. When the Messenger of Allahsaww saw himasws hesaww 
said to himasws: 'O Abu Al-Hassanasws! Today you have straightened the wall 
like yourasws brother Khizrasws did before, and Allahazwj did not make it easy for 
him (Khizrasws) except with the supplication of us asws  the People of the 
Household asws .' 
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  ـ: ـ تكثير   القليل من الطعام

INCREMENT OF THE FOOD FROM A LITTLE BIT 

  

  

ص'لى B ( ف'ان رس'ول B )ص'لى B علي'ه وآل'ه( ـ وأما تكثير B القليل م'ن الطع'ام لمحم'د 91
 كان يوما جالسا ھو وأصحابه بحضرة جم'ع م'ن خي'ار المھ'اجرين وا;ن'صار إذ ق'ال )عليه وآله

 B عليه وآله(رسول B إن شدقي يتحلب، وأجدني أشتھي حري'رة مدوس'ة ملبق'ة ب'سمن : )صلى
  .وعسل

As for the increasing the amount of food from a little bit, for Muhammadsaww, it 
happened like this – One day the Messenger of Allahsaww was sitting with 
hissaww companions and there were present a group of good Emigrants and 
Helpers. The Messenger of Allahsaww said: 'I feel like eating Hareer (A type of 
food) which has been prepared in Ghee and honey.' 

  

قال رسول B  .)صلى B عليه وآله(وأنا أشتھي ما يشتھيه رسول B : )عليه الس�م(فقال على 
وق'ال ;ب'ي  .خاص'رة حم'ل م'شوي: ماذا ت'شتھي أن'ت؟ ق'ال:  ;بي الفصيل)صلى B عليه وآله(

ص'لى (فق'ال رس'ول B  .صدر حم'ل م'شوي: ؟ قا;)ماذا تشتھيان أنتما: (الشرور وأبي الدواھي
يطعمھ'م  وص'حبه و)صلى B عليه وآل'ه(أي عبد مؤمن يضيف اليوم رسول B : )B عليه وآله

  شھواتھم؟ 

Aliasws said: I desire that which the Messenger of Allahsaww desires.' The 
Messenger of Allahsaww asked Abu Al Fusayl: 'What is your desire?' He 
replied: 'I would like roast meat.' Hesaww asked abu Al Sharoor and Abu Al 
Dawahy: 'What is the desire of you two?' They replied: 'We also would like 
roast meat.' The Messenger of Allahsaww said: 'Is there any believing servant 
today who would like to be fed by the Messenger of Allahsaww his desired 
food?' 

 

 نكي'د في'ه محم'دا وص'حبه ـ ومحبي'ه ـ ونقتل'ه، ونخل'ص ھذا وB اليوم ال'ذي: فقال عبدB بن ابي
يا رسول B أن'ا اض'يفكم، عن'دي ش'ئ م'ن ب'ر وس'من وع'سل، وعن'دي : العباد والب�د منه، وقال

فذھب عبدB بن ابي، وأكثر السم  .فافعل: )صلى B عليه وآله(قال رسول B  .حمل أشوبه لكم
ص'لى B ( ذلك الحمل المشوي، ثم عاد إلى رسول B في ذلك البر الملبق بالسمن والعسل، وفي

  .ھلموا إلى ما اشتھيتم:  وقال)عليه وآله
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Abdullah Bin Abi said to himself: 'This, by Allahazwj, is the day in which I can 
plan against Muhammadsaww and hissaww companions and those that love 
himsaww and kill them, and thereby eradicate their afflictions on the people.' He 
said: 'O Messenger of Allahsaww! I will increase in this for I have with me the 
wheat and the ghee and the honey and I also have the meat to feed you all.' 
The Messenger of Allahsaww said: 'You do that.' Abdullah Bin Abi went and 
mixed a lot of poison in the ingredients, and in the lamb roast as well, and had 
it ready. Then he came to the Messenger of Allahsaww and said: 'Come, the 
meal is ready.' 

  

 B علي''ه وآل''ه(فق''ال رس''ول B أن''ت وعل''ي وس''لمان وأب''وذر : أن''ا وم''ن؟ ق''ال اب''ن اب''ي: )ص''لى
 إل'ى أب'ي ال'شرور وأب'ي ال'دواھي وأب'ي )صلى B عليه وآل'ه(فأشار رسول B  .والمقداد وعمار

 نعم: يابن ابي دون ھؤ;ء؟ ـ ف ـ قال ابن ابي: )صلى B عليه وآله(الم�ھي وأبي النكث وقال 
  .وكره أن يكونوا معه ;نھم كانوا مواطئين ;بن ابي على النفاق. دون ھؤ;ء

The Messenger of Allahsaww asked: 'I and who else?' Ibn Abi said: 'Yousaww 
and Aliasws and Salmanar and Abu Dharrar and Miqdadar and Ammarar.' The 
Messenger of Allahsaww pointed towards Abu Al Sharoor and Abu Al Dawahi 
and Abu Al Malahi and Abu Al Naks and asked: 'O Ibn Abi, without them?' Ibn 
Abi replied: 'Yes, without them.' The reason why he excluded them was 
because they were all his co-conspirators in his hypocrisy. 

  

B علي''ه وآل''ه( فق''ال رس''ول B حاج''ة ل''ي ف''ي ش''ئ اس''تبد ب''ه دون ھ''ؤ;ء، ودون : )ص''لى ;
فقال عبدB يا رسول B إن ـ ل'ي ـ ال'شئ القلي'ل، ; ي'شبع  .المھاجرين وا;نصار الحاضرين لي

  .أكثر من أربعة إلى خمسة

The Messenger of Allahsaww said: 'I have no need for this without them being 
included and the Emigrants and the Helpers who are present here.' Abdullah 
said: 'O Messenger of Allahsaww, I have very little food. No more than four or 
five can eat to their fill.' 

  

 B عليه وآله(فقال رسول B صلى( :'أن'زل مائ'دة عل'ى عي B إن Bسى ي'ا عب'د)علي'ه ال'س�م( 
: فق'ال. وبارك ل'ه ف'ي ـ أربع'ة ـ أرغف'ة وس'ميكات حت'ى أك'ل وش'بع منھ'ا أربع'ة آ;ف وس'بعمائة

يامعشر المھاجرين وا;نصار ھلموا إل'ى مائ'دة : )صلى B عليه وآله(ثم نادى رسول B  .شأنك
  . وثمانمائة وھم سبعة آ;ف)صلى B عليه وآله(فجاءوا مع رسول B . عبدB بن ابي

The Messenger of Allahsaww said: 'O Abdullah! Allahazwj Sent down food to 
Isaasws and blessed it in four of them, bread and fish until four thousand seven 
hundred had eaten to their fill.' He said: 'It is up to you.' Then the Messenger 
of Allahsaww called out: 'O group of Emigrants and Helpers, let us go to have 
the meal at Abdullah Bin Abi.' They went with the Messenger of Allahsaww and 
there were seven thousand and eight hundred of them. 
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ا نريد أن نقت'ل محم'دا ونف'را م'ن كيف نصنع؟ ھذا محمد وصحبه وإنم: فقال عبدB ;صحاب له
وبعث ابن  .أصحابه، ولكن إذا مات محمد وقع بأس ھؤ;ء بينھم، ف� يلتقي منھم اثنان في طريق

ماھو إ; أن يموت محمد حتى يلقانا : ابي إلى أصحابه والمتعصبين له ليتسلحوا ويجتمعوا، وقال
  .أصحابه، ويتھالكوا

Abdullah Bin Abi said to his companions: 'What do we do now? This is 
Muhammadsaww and hissaww companions and we wanted to kill Muhammadsaww 
and a few of his companions, but when Muhammad dies and those among 
them, there will be no more than a couple of them left in the way.' Ibn Abi sent 
word to his companions and those that hated himsaww to arm themselves and 
get together, and said: 'When Muhammadsaww dies and hissaww companions 
are affected by the poison, kill them.'  

  

 B عليه وآله(فلما دخل رسول B إلى بيت له صغير، فقال)صلى Bيا رسول :  داره، أومأ عبد
B أنت وھؤ;ء ا;ربعة يعني عليا وسلمان والمقداد وعمارا ف'ي ھ'ذا البي'ت، والب'اقون ف'ي ال'دار 

 ي'دخل والحجرة والبستان، ويقف منھم قوم على الباب حتى يف'رغ ـ م'نھم ـ أق'وام ويخرج'ون، ث'م
  .بعدھم أقوام

When the Messenger of Allahsaww entered his house, Abdullah directed them 
to a small room. He said: 'O Messenger of Allahsaww! Yousaww and the four of 
these – meaning Aliasws and Salmanar and Miqdadar and Ammarar – in this 
room, and the rest of them can be by the door and courtyard and the garden 
and outside. When some people finish eating and leave, the others can then 
take their place.' 

  

 B عليه وآله(فقال رسول B إن الذي يبارك في ھذا الطعام القليل ليبارك في ھذا البيت : )صلى
لضيق، ادخل يا علي ويا سلمان ويا مقداد وي'ا عم'ار، ـ و ـ ادخل'وا معاش'ر المھ'اجرين الصغير ا
فدخلوا أجمعين وقعدوا حلقة واحدة كما يستديرون حول ترابيع الكعبة، وإذا البيت ق'د . وا;نصار

  .وسعھم أجمعين حتى أن بين كل رجلين منھم موضع رجل

The Messenger of Allahsaww said: 'The Oneazwj Who can Bless this little food 
can Bless this little narrow house. Enter, O Aliasws, and O Salmanar, and O 
Miqdadar and enter O group of Emigrants and Helpers. All of them entered 
and sat down in one group like those that sit around the Kaaba. The house 
became so spacious that between two men there was a place of one man.' 
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 B ب'ن اب'ي ف'رأي ـ عجب'ا ـ عجيب'ا م'ن س'عة البي'ت ال'ذي ك'ان ض'يقا، فق'ال رس'ول Bفدخل عبد
فجاءه بالحريرة الملبق'ة بال'سمن والع'سل، و ـ ب ـ الحم'ل . ائتنا بما عملته: )صلى B عليه وآله(

 عل'ي وم'ن: يا رس'ول B ك'ل أن'ت أو; ق'بلھم، ث'م ليأك'ل ص'حبك ھ'ؤ;ء: فقال ابن ابي. المشوي
  .معه، ثم يطعم ھؤ;ء

Abdullah Bin Abi came in and looked around in astonishment at the house 
which used to be narrow. The Messenger of Allahsaww said: 'Bring to me that 
which you have prepared.' He brought the Hareer made from ghee and honey 
and the lamb roast. Ibn Abi said: 'O Messenger of Allahsaww! You eat first 
before anyone else and then these companions of yourssaw, Aliasws and those 
with himasws, can eat.' 

  

 B عليه وآله(فقال رسول B صلى( :كذلك ـ أفعل ـ  B فوضع رسول)عليه وآله B يده )صلى 
ألم يكن ا;مر على أن تأك'ل م'ع : فقال ابن ابي . يده معه)عليه الس�م( الطعام ووضع علي على

 B ؟ فقال رسولB عليه وآله(أصحابك وتفرد رسول B و : )صلى Wإن عليا أعلم با Bيا عبد
ـ' ب ـ رس'وله من'ك، إن B م'ا ف'رق فيم'ا م'ضى ب'ين عل'ي ومحم'د، و; يف'رق فيم'ا ي'أتي أي'ضا 

بينھم''ا، إن علي''ا ك''ان وأن''ا مع''ه ن''ورا واح''دا، عرض''نا B عزوج''ل عل''ى أھ''ل س''ماواته وأرض''ه  
وس''ائر حجب''ه وجنان''ه وھوام''ه وأخ''ذ عل''يھم لن''ا العھ''ود والمواثي''ق ليك''ونن لن''ا و;وليائن''ا م''والين 
و;عدائنا معادين، ولمن نحبه محبين، ولمن نبغضه مبغضين، ما زالت إرادتنا واحدة و; تزال، 

اريد إ; مايريد، ـ و; يريد إ; ما اريد ـ يسرني ما يسره وي'ؤلمني م'ا يؤلم'ه ف'دع ي'ا اب'ن اب'ي ; 
  .علي بن أبي طالب فانه أعلم بنفسه وبي منك

The Mesenger of Allahsaww said: 'And so I shall do.' The Messenger of 
Allahsaww extended hissaww hand towards the food and so did Aliasws as well. 
Ibn Abi said: 'Will youasws not eat with your companions and let the Messenger 
of Allahsaww eat alone?' The Messenger of Allahsaww said: 'Aliasws is aware of 
mysaww relationship with Allahazwj more than you do. Allah azwj does not 
differentiate between Ali asws  and Muhammad saww , and does not 
differentiate in what Heazwj has Given to us. Aliasws was with mesaww and Isaww 
with himasws as one light. Allahazwj Placed our light in front of the inhabitants of 
the heavens and the earth and the other Veils and the Gardens and the 
atmosphere and took and oath and covenant from them that they shall be our 
friends and enemies to our enemies, and love those that we love and hate 
those that we hate. There will not be a decline in the unity of our intentions. 
Isaww only want that which heasws wants and heasws does not want anything but 
that which Isaww want.  What pleases mesaww is what pleases himasws and what 
hurts mesaww is what hurts himasws. So, O Ibn Abi! Ali Bin Abu Talibasws will eat 
with mesaww as heasws is fully aware of hisasws self more than you are.'  

  

أردن'ا واح'دا ف'صار إثن'ين، اKن : وأفضى إلى جد ومعت'ب، فق'ال. نعم يا رسول B: قال ابن ابي
يموت''ان جميع''ا، وتكف''ى ش''رھما، ھ''ذا لخيبتھم''ا وس''عادتنا، فل''و بق''ي عل''ي بع''ده لعل''ه ك''ان يج''ادل 

ن ابي قد جمع جميع أصحابه ومتعصبيه ح'ول داره لي'ضعوا ال'سيف  أصحابنا ھؤ;ء، و عبدB ب
 B عليه وآله(على أصحاب رسول B إذ مات بالسم)صلى .  
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Ibn Abi said: 'Yes, O Messenger of Allahsaww! He said to Jad Bin Qays and 
Mo'tab: 'We intended to kill one but now there are two. Very soon they will 
both be dead together and we will be safe from their mischief. This is the time 
for their sadness and of our happiness. Had Aliasws remained alive after 
himsaww, heasws would have fought against these companions of ours.' And, 
Abdullah Bin Abi had placed his companions and those who hated himsaww 
around his house with swords so that they would attack the companions of the 
Messenger of Allahsaww when hesaww dies of poisoning.' 

 

 B علي''ه وآل''ه(ث''م وض''ع رس''ول B الملبق''ة  ي''ديھما ف''ي الحري''رة )علي''ه ال''س�م( وعل''ي )ص''لى
منھم (بالسمن والعسل فأك� حتى شبعا، ثم وضع من اشتھى خاصرة الحمل، ومن اشتھى صدره 

  .حتى شبعا، وعبدB ينظر ويظن أن ; يلبثھم السم، فاذاھم ; يزدادون إ; نشاطا) فأك�

Then the Messenger of Allahsaww and Aliasws placed in their hands the Hareera 
made from ghee and honey and they ate to their fill. Then they placed the 
roast meat in front of those that had desired it and they also ate to their fill. 
Abdullah looked on and thought, 'Very soon the poison will have its effect, it is 
just not active yet.' 

  

ص'لى B (فلم'ا ج'اء ب'ه، ق'ال رس'ول B . ھ'ات الحم'ل: )صلى B عليه وآل'ه(م قال رسول B ث
فوض'عه ـ ف'ي وس'ط البي'ت تنال'ه أي'ديھم ـ،  . يا أبا الحسن ضع الحمل في وس'ط البي'ت)عليه وآله

ال'ذي إن : )ص'لى B علي'ه وآل'ه(فق'ال رس'ول B ! فقال عبدB، يا رسول B كيف تنال'ه أي'ديھم؟
وسع ھذا البيت، وعظمه حتى وسع جماعتھم وفضل ع'نھم، ھ'و ال'ذي يطي'ل أي'ديھم ـ حت'ى تن'ال 

  ھذا الحمل، 

Then the Messenger of Allahsaww said: 'Bring the meat!' They brought it to 
himsaww. The Messenger of Allahsaww said: 'O Abu Al-Hassanasws! Place this 
meat in the middle of the house so that they can eat from it with their hands.' 
Heasws did that. Abdullah said: 'O Messenger of Allahsaww! How will they eat 
from it with their hands?' The Messenger of Allahsaww said: 'The One Who 
Expanded this house, until they were all accommodated therein, will Prolong 
their hands until they can eat from this.'  

  

ـ'' فأط''ال B تع''الى أي''ديھم حت''ى نال''ت ذل''ك، فتن''اولوا من''ه وب''ارك B ف''ي ذل''ك الحم''ل حت''ى : ق'ال
 فلم'ا فرغ'وا من'ه ط'رح علي'ه .د أكلھم لم يبق منه إ; عظامهوسعھم وأشبعھم وكفاھم، فاذا ھو بع

 B عليه وآله(رسول B يا علي اطرح علي'ه الحري'رة الملبق'ة بال'سمن :  مندي� له، ثم قال)صلى
ي'ا رس'ول B نحت'اج إل'ى ل'بن أو : ث'م ق'الوا .ففعل، فأكلوا منه حتى شبعوا كلھم وأنف'دوه .والعسل

  .شراب نشربه عليه

The Holy Imam Hassan Al Askariasws said: 'Allahazwj Elongate their hands until 
they could reach up to the pot in which the food was kept, and they ate from it. 
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Allahazwj Blessed this meat until they had all eaten to their fill and it was 
sufficient for them, and the only thing remained from it were the bones. When 
they had finished, the Messenger of Allahsaww placed hissaww handkerchief 
over it and then said: 'O Aliasws! Place the Hareera made from ghee and honey 
on top of this.' Heasws did that. Then they all ate their fill from it. Then they 
said: 'O Messenger of Allahsaww! We want milk or other drinks so that we can 
drink with this.'  

  

B من عيسى : فقال رسول B تعالى له الم'وتى، )عليه الس�م(إن صاحبكم أكرم على B أحيا ،
 اللھ'م: (ثم بسط منديله ومسح يديه عليه و ق'ال. )صلى B عليه وآله(وسيفعل ـ B ـ ذلك لمحمد 

فتحرك'ت، وبرك'ت، : ق'ال ).كما باركت فيھ'ا فأطعمتن'ا م'ن لحمھ'ا، فب'ارك فيھ'ا واس'قنا م'ن لبنھ'ا
  . وقامت، وامت� ضرعھا

The Messenger of Allahsaww said: 'This companion of yours (meaning 
himselfsaww) is more prestigious than Isaasws for whom Allahazwj Gave life to the 
dead, and Allahazwj will Do the same for Muhammadsaww.' Then hesaww 
caressed hissaww hand over the pot and said: 'Our Allahazwj! Just as Youazwj 
have Blessed our food from its meat, Bless this to quench our thirst with milk.' 
The Holy Imam Hassan Al Askariasws said: 'It started moving, became blessed, 
stood up, and the lamb's udders got filled up.'  

  

 B علي'ه وآل'ه(فقال رسول B ائت'وني بأزق'اق وظ'روف وأوعي'ة وم'زادات فج'اءوا بھ'ا : )صلى
أن'ي أخ'اف ل'و ; : )صلى B علي'ه وآل'ه(ثم قال رسول B  .فم�ھا، وسقاھم حتى شربوا ورووا

أن يفتتن بھا أمتي كما افتتن بنوإسرائيل بالعجل فاتخ'ذوه رب'ا م'ن دون B تع'الى لتركتھ'ا ت'سعى 
فع''ادت عظام''ا ـ  .ف''ي أرض B، وتأك''ل م''ن حشائ''شھا، ولك''ن اللھ''م أع''دھا عظام''ا كم''ا أن''شأتھا

  .مأكو; ـ ما عليھا من اللحم شئ، وھم ينظرون

The Messenger of Allah saww said: 'Bring for mesaww some utensils.' Hesaww 
then filled them up and everyone drank to their fill. Then the Messenger of 
Allahsaww said: 'Were I not to have the fear that mysaww community would go 
astray like the straying of the Children of Israel by the cow, and taken it as 
Lord apart from Allahazwj Isaww would have let this animal live and graze freely 
in the earth of Allahazwj. But, Our Lordazwj! I ask you to convert it back to bones 
like it used to be.' It turned back into bones and there was no meat on it 
whatsoever, and they just looked on. 

  

فجعل أصحاب رسول B يتذاكرون بعد ذلك توس'عة ـ B تع'الى ـ البي'ت ـ بع'د ض'يقه ـ و ـ : قال
إن'ي إذا ت'ذكرت : )ص'لى B علي'ه وآل'ه(فق'ال رس'ول B  .في ـ تكثيره الطعام ودفعه غائل'ة ال'سم

ذلك الطعام بعد قلته، وفي ذل'ك ال'سم كي'ف أزال ذلك البيت كيف وسعه B بعد ضيقه وفي تكثير 
أذك'ر م'ا يزي'ده B تع'الى ف'ي ! B تع'الى غائلت'ه ع'ن محم'د وم'ن دون'ه وكي'ف وس'عه ـ وكث'ره ـ

إن في شيعتنا لمن يھب B له في الجنان  .منازل شيعتنا وخيراتھم في جنات عدن وفي الفردوس
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 ال'دنيا وخيراتھ'ا ف'ي جنبھ'ا ـ إ; ـ كالرمل'ة ف'ي من الدرجات والمنازل والخي'رات م'ا ـ ; ـ يك'ون
البادية الفضفاضة، فما ھو إ; أن يرى أخا له مؤمنا فقيرا فيتواضع له ويكرمه ويعينه ـ ويمونه ـ 
وي'صونه ع''ن ب'ذل وجھ''ه ل'ه، حت''ى ي'رى الم�ئك''ة الم'وكلين بتل''ك المن'ازل والق''صور ـ و ـ ق''د 

زائد في ھذا البيت ال'صغير ال'ذي رأيتم'وه فيھ'ا تضاعفت حتى صارت في الزيادة كما كان ھذا ال
  .صار إليه من كبره وعظمه وسعته

The Holy Imam Hassan Al Askariasws said: 'The companions of the Messenger 
of Allahsaww left and started talking about the expansion of the house by 
Allahazwj after it having been a narrow one, and about the increase in the food 
and the dispelling of the poison from it. The Messenger of Allahsaww said: 'I 
remember that house how it became expansive by the Power of Allahazwj after 
it having been a narrow one, and how Heazwj Increase the amount of food after 
its scarcity, and the poison as well, how Allahazwj Declined its effects on 
Muhammadsaww and others and how wide it was and how much!' Remember 
that Allahazwj will Increase in the stations of our Shiites and the goodness in 
the Gardens of Eden and Firdows.  

For our Shiites are Loved by Allahazwj, they will be Given such levels and 
stations and blessings in the Gardens that cannot be compared to anything in 
this world except that it is like a grain of sand in the desert. And it happens 
that he sees one of his believing brother to be in poverty and is considerate 
with him and honours him and helps him and saves his honour for not having 
to ask for help, the Angels increase the size of his stations and palaces just 
like you have observed the expansion of this small house become great and 
increased in its capacity.' 

  

: فيقول B .يا ربنا ; طاقة لنا بالخدمة في ھذه المنازل، فامددنا بأم�ك يعاونوننا: فيقول الم�ئكة
ين م'ن وفيھم من المؤمن .ألف ضعفنا: فيقولون ماكنت ; حملكم ما ;تطيقون، فكم تريدون مددا؟

نستزيد مدد ألف ألف ضعفنا وأكثر من ذلك على قدر قوة إيمان ص'احبھم، وزي'ادة : يقول أم�كه
فيمددھم B تع'الى بتل'ك ا;م'�ك، وكلم'ا لق'ى ھ'ذا الم'ؤمن أخ'اه فب'ره،  .إحسانه إلى أخيه المؤمن

  .زاده B في ممالكه وفي خدمه في الجنة كذلك

The Angels say: 'O our Lord! We do not have the strength to serve in these 
stations, so help us with more Angels to come to our aid.' Allahazwj Says to 
them: 'I will not burden you with more than you can bear, why do you need 
more help?' The say: Give us a thousand time more for each one of us as 
there are some believers among them who have such properties that the 
Angels need help of a million times more the number of Angels for the 
strength of their faith is such and the quantity of their good deeds towards 
their brothers is too great.' Allahazwj then Helps them with these more Angels. 
And when the believer meets another believer brother and behaves 
considerately with him, Allahazwj again Increases his property and the servants 
in the Garden similarly.' 
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 B عليه وآ(ثم قال رسول B ـ و ـ إذا تفكرت في الطعام المسموم الذي ص'برنا علي'ه : )لهصلى
 B عنا غائلته وكثره ووسعه، ذكرت صبر شيعتنا على التقية، وعن'د ذل'ك ي'ؤديھم B كيف أزال
تع''الى ب''ذلك ال''صبر إل''ى أش''رف العاقب''ة وأكم''ل ال''سعادة طالم''ا يغتبط''ون ف''ي تل''ك الجن''ان بتل''ك 

  . اء على تقيتكم ;عدائكم وصبركم عى أذاھمكلوا ھنيئا جز: الطيبات، فيقال لھم

Then the Messenger of Allahsaww said: 'When Isaww think about the food which 
was poisoned and our patience over it and how Allahazwj diminished its effects 
and increased its quantity and expanded the house, and Isaww remember the 
patience of our Shiites in dissimulation for which Allahazwj will Grant them for 
this patience prestigious rewards and complete happiness for their existence 
in the Gardens which will be the admiration of the other inhabitants. Allahazwj 
will Say to them: 'Eat and congratulations to you for this the reward for your 
dissimulation from your enemies and your patience from their difficulties.' 

 

ُوإن كنتم في ريبٍ مما نزلنا على عبدنا فأتوا : "قوله عزوجل َ ُ ُْ َ َ َ َِ ِ ِْ ْ َْ َ َ َٰ ْ j j ْ ْ ْبسُورةٍ من مث ِ ِ ِْ َ ْله وادعُ'وا ش'ھدَاءكم ِ ُ َُ َ َْ ِ ِ
ْمن دون B إن ِْ ِِ j ُ َكنتم صادقين ِ َِ ِ ْ ُ ُْ ""  

The Words of the Almighty  "And if you are in doubt as to that which We 
have revealed to Our servant, then produce a chapter like it and call on 
your witnesses besides Allah if you are truthful" – VERSE 23 

  

أيھ'ا الم'شركون ) وإن كن'تم(وذل'ك قول'ه عزوج'ل : )عليھم'ا ال'س�م( ـ قال عل'ى ب'ن الح'سين 92
 ف'ي الق'رآن ـ و ـ ف'ي )ص'لى B علي'ه وآل'ه(واليھ'ود وس'ائر النواص'ب ـ م'ن ـ المك'ذبين لمحم'د 

ي ; نظير ل'ه ف'ي ن'صرة تفضيله أخاه عليا، المبرز على الفاضلين، الفاضل على المجاھدين، الذ
  المتقين، وقمع الفاسقين، وإھ�ك الكافرين، وبث دين B في العالمين

The Holy Imam Ali Bin Al Husaynasws said: 'And that the Words of the Almighty 
"And if you" – O you polytheists and Jews and others Nasibis from the 
falsifiers of Muhammadsaww in the Quran and in the virtues of hissaww brother 
Aliasws who is the highest among the virtuous ones and the most prestigious of 
Holy warriors and there is no equal to himasws in the helping of the pious ones, 
and the repressor of the mischief makers, and the destroyer of the infidels and 
the disseminator of the religion of Allahazwj in the World.' 

  

في إبطال عبادة ا;وث'ان م'ن دون B، وف'ي النھ'ي ع'ن ) ان كنتم في ريب مما نزلنا على عبدنا(
ص'لى B علي'ه (رس'ول B موا;ة أعداء B، ومعاداة أولياء B، وفي الحث على ا;نقي'اد ;خ'ي 

   .، واتخاذه إماما، واعتقاده فاض� راجحا، ; يقبل B عزوجل إيمانا و; طاعة إ; بموا;ته)وآله

"And if you are in doubt as to that which We have revealed to Our servant" In 
the invalidation of the worship of idols rather than Allahazwj, and in the 
prohibition of friendship of the enemies of Allahazwj and the enmity of the 
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friends of Allahazwj, and the urging of the obedience to the brother of the 
Messenger of Allahsaww and to take himasws as an Imam, and believe in hisasws 
preference over others. Allah azwj does not Accept the faith or the worship 
of anyone except when it is with his asws  Mastership .  

  

ف'أتوا ب'سورة م'ن ( ـ  وتظنون أن محمدا تقوله من عنده، وينسبه إلى ربه ـ فان ك'ان كم'ا تظن'ون
; تتلمذ ;حد، و; تعل'م من'ه، وھ'و مثل محمد أمي لم يختلف قط إلى أصحاب كتب وعلم و) مثله

م'ن ق''د عرفتم''وه ف''ي ح'ضره وس''فره، ل''م يف''ارقكم ق'ط إل''ى بل''د ل''يس مع'ه م''نكم جماع''ة يراع''ون 
أحواله، ويعرفون أخباره، ثم جاءكم بعد بھذا الكتاب المشتمل على ھذه العجائب فان كان متق'و; 

 نظي'ر لك'م ف'ي س'ائر ـ ال'ب�د و ـ كما تظنون فأنتم الفصحاء والبلغاء والشعراء وا;دب'اء ال'ذين ;
ا;ديان، ومن سائر ا;مم، فان كان كاذبا فاللغة لغ'تكم وجن'سه جن'سكم، وطبع'ه ط'بعكم، وس'يتفق 

;ن ماكان من قب'ل الب'شر، ;  .لجماعتكم أو لبعضكم معارضة ك�مه ـ ھذا ـ بأفضل منه أو مثله
ل'ه، ف'اتوا ب'ذلك لتعرف'وه ـ وس'ائر ع'ن B، ف'� يج'وز إ; أن يك'ون ف'ي الب'شر م'ن ي'تمكن م'ن مث

  النظائر  إليكم في أحوالكم ـ أنه مبطل كاذب ـ يكذب ـ على B تعالى 

And if you think that Muhammadsaww is speaking from hissaww own self and 
attributes it to hissaww Lord – and if this is what you think – "then produce a 
chapter like it" – From a person like Muhammadsaww, unlettered, never argued 
anything with the people of the books, nor learnt how to write from the others, 
nor learnt from them, and you knew about himsaww when hesaww was in your 
presence and when hesaww was in hissaw solitude. Hesaww did not separate from 
the city at all without some of you being with him all the time witnessing 
hissaww condition, and understanding hissaww news.  

Then hesaww brought to you this Book encompassing these miracles, and if 
hesaww has said all this from himselfsaww as you conjecture, then you are an 
eloquent people with rhetoric and poets and writers among you for whom 
there is no match in other cities and other religions, and other countries. If 
hesaww was a liar then hissaww language is also your language, hesaww is the 
same as your species and keeps a nature similar to yours and it is possible 
that your group or some of you, in opposition may excel himsaww in hissaww 
speech or be similar. For if this is from a person and not from Allahsaww, then it 
is not possible for there not be something similar to it from another person. So 
produce that which you know so that the others that know your situation will 
know that hesaww is an invalid liar, whosaww lies about Allahazwj.  

 

الذين يشھدون بزعمكم أنكم محقون، وأن ما تجيئون به نظير لما ) ءكم من دون Bوادعوا شھدا(
جاء به محمد، وشھداءكم الذين تزعمون أنھ'م ش'ھداؤكم عن'د رب الع'المين لعب'ادتكم لھ'ا، وت'شفع 

  . تقوله)صلى B عليه وآله(أن محمدا : في قولكم) إن كنتم صادقين(لكم إليه 

"and call on your witnesses besides Allah" Those that you think will bear 
witness to your allegation that you are right, and that you have brought 
something similar to what Muhammadsaww brought and your witnesses that 
will bear witness with the Lord of the worlds and will intercede for you with 
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Him "if you are truthful" in what you say that Muhammadsaww is the one who 
speaks.' 

 

 

The Words of the Almighty  "But if you do (it) not and never shall you do 
(it), then be on your guard against the fire of which men and stones are 
the fuel; it is prepared for the unbelievers"  – VERSE 24 

  

ـ' أي ـ و; يك'ون ذل'ك ) ول'ن تفعل'وا(ھ'ذا ال'ذى تح'ديتكم ب'ه ) فان ل'م تفعل'وا: (ثم قال B عزوجل
منكم، و; تقدرون عليه، فاعلموا أنكم مبطلون، وأن محمدا الصادق ا;مين المخصوص برس'الة 

وبأخي''ه أمي''ر الم''ؤمنين وس''يد الوص''يين، ف''صدقوه فيم''ا رب الع''المين، المؤي''د ب''الروح ا;م''ين، 
  .يخبركم به عن B من أوامره ونواھيه وفيما يذكره من فضل ـ علي ـ وصيه وأخيه

Then the Almighty Says: "But if you do (it) not" This which you have been told 
to do. "and never shall you do (it)" Meaning, it will never be done from any of 
you for you have no ability for it, then know that you are the false ones and 
that Muhammadsaww is truthful and trustworthy and has been chosen to be a 
Messenger of the Lordazwj of the worlds. Hesaww is being helped by the 
Trustworthy Spirit and hissaww brother the Commander of the Faithfulasws the 
Chief of the Trusteesasws. Testify to the truthfulness of what hesaww informs you 
of from Allahazwj from hissaww orders and what hesaww tells you of the virtues of 
Aliasws, who is hissaww Trustee and brother. 

  

حجارة الكبريت أشد ا;شياء ) النار التي وقودھا ـ حطبھا ـ الناس والحجارة(بذلك عذاب ) فاتقوا(
بمحم''د وال''شاكين ف''ي نبوت''ه، وال''دافعين لح''ق أخي''ه عل''ي، ) للك''افرين(تل''ك الن''ار ) أع''دت(ح''را 

  .والجاحدين ;مامته

"then be on your guard" – against that punishment "against the fire of which 
men and stones are the fuel" Stones which will be more intensely hard than all 
the fiery things "it is prepared" This fire "for the unbelievers" in Muhammadsaww 
and the doubters of his Prophet hood, and those that deny the right of hissaww 
brother Aliasws and struggled against hisasws Imamate. 

 

 

And the Words of the Almighty  "And convey good news to those who 
believe and do good deeds, that they shall have gardens in which rivers 
flow; whenever they shall be given a portion of the fruit thereof, they 
shall say: This is what was given to us before; and they shall be given 
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the like of it, and they shall have pure mates in them, and in them, they 
shall abide."  – VERSE 25 

  

فاتخذوك نبيا وصدقوك في أقوال'ك، باW وصدقوك في نبوتك، ) وبشر الذين آمنوا: (ثم قال تعالى
وصوبوك في أفعالك، واتخذوا أخاك عليا بعدك إماما ولك وصيا مرضيا، وانقادوا لما يأمرھم به 

وأن الجن'ان ;  .وصاروا إلى ما أصارھم إليه، ورأوا له ما يرون لك إ; النب'وة الت'ي اف'ردت بھ'ا
يته وموا;ة سائر أھل و;يته، ومع'اداة تصير لھم إ; بموا;ته وموا;ة من ينص لھم عليه من ذر

وأن الني''ران ; تھ''دأ ع''نھم، و; تع''دل بھ''م ع''ن ع''ذابھا إ; بتنك''بھم ع''ن  .أھ''ل مخالفت''ه وعداوت''ه
  .موا;ة مخالفيھم، ومؤازرة شانئيھم

Then the Almighty Says: "And convey good news to those who believe" In 
Allahazwj and testify to yoursaww truthfulness in yoursaww Prophet hood, they 
accept yousaww as a Prophet and accept yoursaww words as true, and consider 
all yoursaww deeds to be correct, and accept yoursaww brother Aliasws after 
yousaww as the Imam and the Trustee to yoursaww satisfaction, they obey every 
order that heasws orders them and do exactly what heasws tells them to do, they 
consider yousaww to be the same as himasws except for the Prophet hood which 
is only for yousaww. As for the Gardens, they will not get them except w hen 
they befriend him asws  and those that are from his asws  Progeny asws  and all 
the other friends of his asws  friends, and be inimical to those that oppose 
him asws  and his asws  enemies . And as for the Fires, they will not be 
deserving of that or the punishments unless they ta ke those who 
oppose him asws  as their friends, and support them.'  

  

م''ن أداء الف''رائض واجتن''اب المح'ارم، ول''م يكون''وا كھ''ؤ;ء الك''افرين ب''ك، ) وعمل'وا ال''صالحات(
كلم'ا (م'ن تح'ت أش'جارھا وم'ساكنھا ) تجري من تحتھ'ا ا;نھ'ار(بساتين ) أن لھم جنات(بشرھم 

ق'الوا ھ'ذا ال'ذي (وطعام'ا يؤت'ون ب'ه ) رزق'ا(من ثمارھا ) من ثمرة(تلك الجنان من ) رزقوا منھا
 .في الدنيا فأسماؤه كأسماء ما في الدنيا من تفاح وسفرجل ورمان ـ و ـ كذا وك'ذا) رزقنا من قبل

وإن كان ماھناك مخالفا لما في الدنيا فانه في غاية الطيب، وإنه ; يستحيل إل'ى م'ا ت'ستحيل إلي'ه 
دنيا م'ن ع'ذرة وس'ائر المكروھ'ات م'ن ص'فراء وس'وداء ودم ـ وبلغ'م ـ ب'ل ; يتول'د م'ن ثم'ار ال'

  .مأكولھم إ; العرق الذي يجري من أعراضھم أطيب من رائحة المسك

 

"and do good deeds" They perform the obligatory acts and stay away from the 
prohibited, and they are not like those who disbelived in yousaww, so give them 
the good news "that they shall have gardens" Orchards "in which rivers flow" 
beneath the trees and their dwellings "whenever they shall be given a portion" 
from these gardens "a portion of the fruit thereof" from the fruit trees 
"sustenance" and the food that they will be given "they shall say: This is what 
was given to us before" In the world were fruits of the same names as these 
like apples, quince, pomegranates etc. etc. Contrary to what was in the world, 
these will be much better and it will be impossible for it to be like the fruits in 
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the world which rot away and go bad in their taste, but they will generate 
pleasant aromas like musk.' 

  

ھا خيار يشبه بعضه بعضا بأنھا كل) متشابھا(بذلك الرزق من الثمار من تلك البساتين ) وأتوا به(
; رذل فيھا ـ و ـ بأن كل صنف منھا في غاية الطي'ب والل'ذة ل'يس كثم'ار ال'دنيا ـ الت'ي ـ بع'ضھا 
ني، وبعضھا متجاوز لحد النضج وا;دراك إلى حد الفساد من حموضة ومرارة وسائر ض'روب 

   .المكاره، ومتشابھا أيضا متفقات ا;لوان مختلفات الطعوم

"and they shall be given the like of it" Like the sustenance that they used to 
get in the various orchards, these will be similar to some of them and they will 
all be good and they will not reject any of them and each type of fruit will be of 
an excellent quality and its pleasure will not be at a minimum like those in the 
world which some of them do not ripen and some ripen to the extent that they 
become bitter in taste and other forms of undesirabilities, and they will be the 
same but different in tase. 

  

م'ن أن'واع ا;ق'ذار والمك'اره مطھ'رات م'ن الح'يض ) واج مطھرةأز(في تلك الجنان ) ولھم فيھا(
و; ;زواجھ'''ن ) خراج'''ات و; دخ''ا;ت و;خت'''ا;ت و; متغ''ايرات(والنف''اس، ; و;ج''ات و; 

وھ'م فيھ'ا ( .فركات و; ص'خابات و; عياب'ات و; فحاش'ات وم'ن ك'ل العي'وب والمك'اره بري'ات
ي''دل عل''ى مؤاخ''ذة ال''شيعة بمظ''الم العب''اد ـ'' م''ا . مقيم''ون ف''ي تل''ك الب''ساتين والجن''ات) خال''دون
  ـ : المؤمنين

"and in them" In these Gardens "and they shall have pure mates" Wives who 
will not have any abhorrence in them and will be free from all defects. They 
will not be those who enter other people's houses, nor roam about freely 
outside, nor oppose their husbands, nor plot against their husbands, nor lazy, 
nor deceiving, nor angry, nor with bad deeds, nor promiscuous and be away 
from every form of defects or abhorrence "and in them, they shall abide" 
established in these orchards and Garens. This is the evidence of the 
culpability on the injustices suffered by the faithful Shiites from the people.' 

  

ي'ا مع'شر ش'يعتنا اتق'وا B واح'ذروا أن : )علي'ه ال'س�م(ـ وقال على ب'ن أب'ي طال'ب :  ـ ـ قال93
 تكونوا باW كافرين، فتوقوھا بتوقي ظلم إخوانكم المؤمنين، فان'ه تكونوا لتلك النار حطبا، وإن لم

ل''يس م''ن م''ؤمن ظل''م أخ''اه الم''ؤمن الم''شارك ل''ه ف''ي موا;تن''ا إ; ثق''ل B ف''ي تل''ك الن''ار س�س''له 
وأغ�ل''ه، ول''م يفك''ه منھ''ا إ; ش''فاعتنا، ول''ن ن''شفع إل''ى B تع''الى إ; بع''د أن ن''شفع ل''ه إل''ى أخي''ه 

  . فعنا ـ له ـ وإ; طال في النار مكثهالمؤمن، فان عفا عنه ش

The Holy Imam Hassan Al Askariasws said that the Commander of the 
Faithfulasws said: 'O group of our Shiites! Be afraid of Allah azwj and do not 
become the fuel of the Fire of Hell and do not become disbelievers and do not 
perpetrate injustices on your believing brothers, for he is not from the belivers 
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who is unjust to his believing brother who is his partner in ourasws friendship, 
Allahazwj will Place heavy shackles and chains on him and he will not be free 
from them except through ourasws intercession, and weasws  will never 
intercede for him until that beliving brother inter cedes with us asws ; and if 
he does pardon him, then weasws will definitely intercede for him, otherwise he 
shall stay in the Fire for a period of time .' 

  

معاشر شيعتنا أما الجنة فلن تفوتكم س'ريعا ك'ان أو : )عليھا الس�م( ـ وقال على بن الحسين 94 
بطيئا، ولكن تنافسوا في الدرجات، واعلموا أن أرفعكم درجات، وأحسنكم ق'صورا ودورا وأبني'ة 

يق'رب الواح'د إن B عزوج'ل ل. أحسنكم إيجابا ;خوانه المؤمنين، وأكثركم مواساة لفقرائھم: فيھا
منكم إلى الجنة بكلمة طيبة يكلم بھا أخاه الم'ؤمن الفقي'ر ب'أكثر م'ن م'سيرة مائ'ة أل'ف س'نة تقدم'ه 
وإن كان من المعذبين بالن'ار، ف'� تحتق'روا ا;ح'سان إل'ى إخ'وانكم، ف'سوف ي'نفعكم ـ B تع'الى ـ 

  . حيث ; يقوم مقام ذلك شئ غيره

The Holy Imam Ali Bin Al Husaynasws said: 'Group of our Shiites! Paradise 
is for all of you sooner or later, but attempt for higher levels therein, and 
know that the higher the levels, the better the pal aces and surroundings 
and houses will be therein . The best one is for the one who fulfils the 
requests of his believing brother, and consoles the poor among you. Allah the 
Almighty Brings Paradise closer by a distance of a thousand years for any 
one of you who speaks a kind word to the poor believing brother even though 
he was deserving of the punishment of the Fire. Therefore do not belittle the 
doing of good towards your brothers for your will all benefit from Allahazwj who 
will soon Grant you a station like none other.' 

 

 

ذين امن''وا إن B ; ي''ستحى أن ي''ضرب م''ث� م''ا بعوض''ة فم''ا فوقھ''ا فأم''ا ال'': " قول''ه عزوج''ل 
فيعلمون أنه الحق من ربھ'م وأم'ا ال'ذين كف'روا فيقول'ون م'اذا أراد B بھ'ذا م'ث� ي'ضل ب'ه كثي'را 
ويھدى به كثيرا وما يضل به ا; الفاسقين الذين ينق'ضون عھ'د B م'ن بع'د ميثاق'ه ويقطع'ون م'ا 

 "أمر B به أن يوصل ويفسدون في ا;رض أولئك ھم الخاسرون 

The Words of the Almighty  "Surely Allah is not ashamed to set forth any 
parable - (that of) a gnat or any thing above that; then as for those who 
believe, they know that it is the truth from their Lord, and as for those 
who disbelieve, they say: What is it that Allah means by this parable: He 
causes many to err by it and many He leads aright by it! but He does not 
cause to err by it (any) except the transgressors, Who break the 
covenant of Allah after its confirmation and cut asunder what Allah has 
ordered to be joined, and make mischief in the land; these it is that are 
the losers."  – VERSES 26 & 27 
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ي'ا أيھ'ا الن'اس : (فلما قال B تع'الى: )عليه الس�م(قال الباقر : )عليه الس�م( ـ ـ قال ا;مام ـ 95
اKي'ة ولم'ا ) إن الذين تدعون م'ن دون B ل'ن يخلق'وا ذباب'ا: (وذكر الذباب في قوله) ضرب مثله

مثل الذين اتخذوا من دون B أولياء كمث'ل العنكب'وت اتخ'ذت بيت'ا وإن أوھ'ن البي'وت لبي'ت (قال 
وضرب المثل في ھ'ذه ال'سورة بال'ذي اس'توقد ن'ارا، وبال'صيب م'ن  ).العنكبوت لو كانوا يعلمون

 رس'ول يريدون به الطع'ن عل'ى! وما ھذا من ا;مثال فيضرب؟: قالت الكفار والنواصب .السماء
 B)عليه وآله B صلى(.  

The Holy Imam Hassan Al Askariasws said that the Holy Imam Baqirasws said: 
'When Allahazwj Said: "O people! a parable is set forth, therefore listen to it: 
surely those whom you call upon besides Allah cannot create fly, – 22:73" and 
the Verse in which Heazwj Said: "The parable of those who take guardians 
besides Allah is as the parable of the spider that makes for itself a house; and 
most surely the frailest of the houses is the spider's house did they but know – 
29:41" And He azwj has set forth two parables in this very chapter which are 
"Their parable is like the parable of one who kindled a fire – 2:17" and "Or like 
abundant rain from the cloud – 2:19" The infidels and the Nasibis said: 'So 
what are these parables that have been set forth?' They intended this to be a 
snide to the Messenger of Allahsaww.  

  

B يستحي(يا محمد : فقال ; B للح'ق ويوض'حه ب'ه عن'د ) أن ي'ضرب م'ث�(; يترك حياء ) إن
، فوق البعوضة وھو الذباب) فما فوقھا(ـ أي ـ ما ھو بعوضة المثل ) ما بعوضة(عباده المؤمنين 

  .يضرب به المثل إذا علم أن فيه ص�ح عباده ونفعھم

Allahazwj Said: 'O Muhammadsaww! "Surely Allah is not ashamed" Hesaww does 
not avoid embarassment "to set forth any parable" so that the truth may be 
manifested to the believing servants "(that of) a gnat" be it an example of a 
mosquito "or any thing above that" or something bigger and that is of a fly for 
Heazwj Gives these examples in Consideration of the correction of His servants 
and their profit.' 

  

 وعل''ي وآلھم''ا الطيب''ين، وس''لم  )وآل''هص''لى B علي''ه (ب''اW وبو;ي''ة محم''د " فأم''ا ال''ذين آمن''وا " 
 B عليه وآله(لرسول B أحك'امھم وأخب'ارھم وأح'والھم ـ و ـ ل'م )عليھم الس�م( ول�ئمة )صلى 

يقابلھم في أمورھم، ولم يتعاط الدخول في أسرارھم، ولم يفش شيئا مما يقف عليه منھا إ; باذنھم 
أراد ) الحق من ربھم(المثل المضروب ) أنه(ھم يعلم ھؤ;ء المؤمنون الذين ھذه صفت) فيعلمون(

  .به الحق وإبانته، والكشف عنه وإيضاحه

"then as for those who believe" In Allahazwj and the Mastership of 
Muhammadsaww and Aliasws and their purified Progenyasws, and accept from the 
Messenger of Allahsaww and the Imamsasws theirasws orders and theirasws 
information and theirasws situations and do not oppose theirasws affairs and do 
not interfere in theirasws secrets and do not disclose anything given to them in 
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trust from themasws without theirasws permission. "they know" These believers 
of such characteristics, that these examples are "know that it is the truth from 
their Lord" intended to manifest the truth and explain matters.' 

  

 بمعارض'تھم ـ ل'ه ـ  ف'ي عل'ي بل'م؟ وكي'ف؟ )ص'لى B علي'ه وآل'ه(بمحم'د " وأما الذين كف'روا " 
فيقولون ماذا أراد B بھذا مث� يضل به كثيرا ويھدي به (ركھم ا;نقياد له في سائر ما أمر به وت

إن B يضل بھذا المثل كثيرا ويھدي به كثيرا ـ أي ـ ف� معنى للمث'ل، : يقول الذين كفروا) كثيرا
  .;نه وإن نفع به من يھديه فھو يضر به من يضل ـ ـ ه ـ به

"and as for those who disbelieve" Those who objected to Muhammadsaww in 
what hesaww said about Aliasws, by questioning 'Why?' and 'How?' and avoided 
all that was ordered for them to do "they say: What is it that Allah means by 
this parable: He causes many to err by it and many He leads aright by it!" 
Those who disbelieved said: 'Allahazwj Causes many to go astray with these 
examples and Guides many by them – meaning – What is the meaning of 
these examples, for if Heazwj Profits many by Guiding them then many also 
incur losses due to Himazwj Causing them to go astray.'  

  

الج'انين ) إ; الفاس'قين(يعني ما يضل B بالمث'ل ) وما يضل به(فرد B تعالى عليھم قيلھم، فقال 
ـ' ح'ديث ص'لة ال'رحم، . على أنفسھم بترك تأمله، وبوضعه على خ�ف م'اأمر B بوض'عه علي'ه

  ـ:  أوجب)آلهصلى B عليه و(وأن صلة رحم آل محمد 

In refutation of what they said Allahazwj Said: "but He does not cause to err by 
it" Meaning - Allahazwj does not Lead astray "except the transgressors" Two 
parties – One who avoids pondering over their selves and those who go 
against what Allahazwj has Ordered them to do – to maintain good relations 
and the maintaining of good relations to the Progenyasws of Muhammadsaww is 
a higher obligation. 

  

ال'ذين : ( ـ ثم وصف ھؤ;ء الفاسقين الخ'ارجين ع'ن دي'ن B وطاعت'ه م'نھم، فق'ال عزوج'ل96 
B ينقضون عھد (بالربوبي'ة، ولمحم'د ا B لمأخوذ عل'يھم)علي'ه وآل'ه B ب'النبوة، ولعل'ي )ص'لى 

  .إحكامه وتغليظه) من بعد ميثاقه(با;مامة، ولشيعتھما بالمحبة والكرامة 

After having Described the characteristics of these transgressors who have 
exited from the religion of Allahazwj and obedience therein, Allahazwj Says: 
"Who break the covenant of Allah" The Covenant that Allahazwj Took from 
them was for His azwj Unity and of Muhammad saww  of his saww  Prophet hood 
and of Ali asws  of his asws  Imamate, and of the Shiites of their love and 
honour  "after its confirmation" after having strengthened it, they break it. 
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 .م'ن ا;رح'ام والقراب'ات أن يتعاھ'دوھم ويق'ضوا حق'وقھم) ويقطعون م'ا أم'ر B ب'ه أن يوص'ل(
ص'لى B علي'ه ( ف'ان حقھ'م بمحم'د )صلى B عليه وآل'ه(وأفضل رحم، وأوجبه حقا رحم محمد 

 أعظم حقا من أبويه، )صلى B عليه وآله(رابات ا;نسان بأبيه وأمه، ومحمد  كما أن حق ق)وآله
  .وكذلك حق رحمه أعظم، وقطيعته ـ أقطع ـ وأفضع وأفضح

"and cut asunder what Allah has ordered to be joined" From the family and 
near relations and helping them and giving them their rights and higher than 
this and more obligatory is the right of beneficence to Muhammadsaww, for the 
rights of Muhammadsaww are like the rights of a person of his father and his 
mother, and the rights of Muhammadsaww are greater than those of his father, 
and similarly the rights of beneficence are also greather and its cutting off is 
more deadly and flagrant.' 

  

بالبراءة ممن فرض B إمامته، واعتقاد إمامة من قد ف'رض B مخالفت'ه ) ويفسدون في ا;رض(
ان، وحرم''وا خ''سروا أنف''سھم لم''ا ص''اروا إل''ى الني''ر) ھ''م الخاس''رون(أھ''ل ھ''ذه ال''صفة ) أولئ''ك(

  .الجنان، فيالھا من خسارة ألزمتھم عذاب ا;بد، وحرمتھم نعيم ا;بد

"and make mischief in the land" By staying away from the obligations that 
Allahazwj has Ordered to hisasws Imamate, and the belief in the Imamate as 
Allahazwj has Ordered, they oppose it "these" the people of these 
characteristics "it is that are the losers" This has incurred losses to their souls 
and will be abiding in the Fires and prohibited from the Gardens, and this is a 
great loss to incur eternal punishment and to be forbidden from eternal 
Bounties.  

  

أ; ومن سلم لنا ما; يدريه، ثقة بأنا محقون ع'المون ; نق'ف : )عليه الس�م(ـ وقال الباقر : ـ قال
به إ; على أوضح المحجات، سلم B تعالى إليه من قصور الجن'ة أي'ضا م'ا; ـ يعل'م ق'درھا ھ'و، 

   .و; ـ يقادر قدرھا إ; خالقھا وواھبھا

The Holy Imam Muhammad Al Baqirasws said: 'If any person submits to us 
wealth considering it to be ourasws deserving right, and that weasws will be 
spending it in goodly ways, Allahazwj will Submit to him in exchange for this 
wealth palaces whose value and number is only known to their Creator and 
Bestower.' 

  

ـ'' ا;و ـ م''ن ت''رك الم''راء والج''دال واقت''صر عل''ى الت''سليم لن''ا، وت''رك ا;ذى، حب''سه B عل''ى 
 B ال''صراط، فجاءت''ه الم�ئك''ة تجادل''ه عل''ى أعمال''ه، وتواقف''ه عل''ى ذنوب''ه، ف''اذا الن''داء م''ن قب''ل

ر ;ئمته، ف'� تج'ادلوه، وس'لموه ف'ي جن'اني يا م�ئكتي عبدي ھذا لم يجادل، وسلم ا;م: عزوجل
   .إلى أئمته يكون متبجحا فيھا، بقربھم كما كان مسلما في الدنيا لھم
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And if one were to avoid fighting and arguing and submits to us in his affairs 
and avoids hurting usasws, then Allahazwj will Remand him on the Path, when 
the Angels come him arguing about his deeds, and tell him about his sins, and 
there will be a Call from Allah the Almighty: 'O My Angels! Do not argue with 
this servant of Mine, for he had submitted his affairs to his Imamsasws, so do 
not argue with him, and submit him in My Gardens to his Imamsasws so that he 
can be near themasws as he had submitted to themasws in the world.  

 

واقفن'ا : واما من عارضنا بلم؟ وكيف؟ ونقض الجملة بالتفصيل، قالت له الم�ئكة عل'ى ال'صراط
في'أتيھم  .نت ـ في الدنيا الحاكين ل'ك ـ ع'ن ـ أئمت'كيا عبدB، وجادلنا على أعمالك كما جادلت ـ أ

فيواق'ف ويط'ول ح'سابه وي'شتد ف'ي ذل'ك الح'ساب . صدقتم، بما عامل فعاملوه، أ; فواقفوه: النداء
عذابه، فما أعظم ھناك ندامته، وأشد حسراته، ; ينجيه ھناك إ; رحمة B ـ إن لم يكن فارق في 

  .نار أبدا اKبادالدنيا جملة دينه ـ وإ; فھو في ال

And if one were to object to us by asking 'Why?' and 'How?' and does not 
accept some of ourasws words, the Angels will say to him on the Path: 'O 
servant of Allahazwj! Argue with us over your deeds like you used to argue in 
the world with those who were your governors from your Imamsasws. There will 
come a Call: 'You are right and are aware of his deeds. Take from him a 
lengthy account and be harsh in that accounting and his punishment. He will 
then be in great shame and intense regreat, and nothing will salvage him from 
this except the Mercy of Allahazwj. Had he not kept away from those words in 
the world in his religion, he would remain in the Fire for ever and ever. 

  

يا :  وإيمانه ومواعيده ـويقال للموفي بعھوده ـ في الدنيا في نذوره: )عليه الس�م(ـ و ـ قال الباقر 
أيتھ''ا الم�ئك''ة وف''ى ھ''ذا العب''د ف''ي ال''دنيا بعھ''وده، ف''أوفوا ل''ه ھھن''ا بم''ا وع''دناه، وس''امحوه، و; 

   .فحينئذ تصيره الم�ئكة إلى الجنان. تناقشوه

And The Holy Imam Muhammad Al Baqirasws said: 'The Forgiverazwj will Say 
about the one who completed his vows and fulfilled his promises in the world: 
'O you Angels! As for this servant who fulfilled his vows in the world, excuse 
him and fulfil the Promise that Iazwj Made to him, and forgive him and do not 
argue with him.' The Angels will then take him to the Gardens.  

 

 و ـ قد ـ قط'ع رح'م نف'سه )صلى B عليه وآله(وأما من قطع رحمه، فان كان وصل رحم محمد 
لك من حسناتنا وطاعاتنا :  ـ له ـ إلى رحمه، وقالوا ـ له ـ)صلى B عليه وآله(شفع أرحام محمد 

ين م'ا ي'نفعھم و; فيعطون'ه منھ'ا م'ا ي'شاء، فيعف'و عن'ه، ويعط'ي B المعط' .ما شئت، فاعف عنه
 ب'أن جح'د )ص'لى B علي'ه وآل'ه(وان ـ كان ـ وصل أرحام نفسه، وقط'ع أرح'ام محم'د  .ينقصھم

حق'وقھم ودفعھ''م ع''ن واج'بھم، وس''مى غي''رھم بأس'مائھم، ولق''ب غي''رھم بألق'ابھم، ونب''ز با;لق''اب 
أئمتك، لصداقة يا عبدB اكتسبت عداوة آل محمد الطھر: قيل له .القبيحة مخالفيه من أھل و;يتھم

  .ھؤ;ء فاستعن بھم اKن ليعينوك، ف� يجد معينا و; مغينا، ويصير إلى العذاب ا;ليم المھين



Tafseer-e-Imam Hassan Askariasws, Part IV 

www.hubeali.com  56 out of 64 
 

And if one has cut off relations with his near relatives, but did maintain good 
relations and beneficence with Muhammadsaww, those whose relations were 
cut off will be told by Muhammadsaww: 'Take as many rewards that you wish 
from usasws and forgive him.' They will then take what they want and forgive 
him. Allahazwj will Grant him what profits him and will not decrease any of his 
rewards. But if he has kept good relations with his near relatives but cut off 
the relations with Muhammadsaww, denied themasws theirasws rights and kept 
themasws away from what was obligatory theirsasws, and called the others 
with their asws  names, and endowed titles on others from their asws  titles , 
and used ugly titles on theirasws friends, it will be said to him: 'O servant of 
Allahazwj! You became inimical to the purified Progeny of Muhammadsaww who 
were your Imamsasws, and testified to the truthfulness of others, so now seek 
their help now. There will not exist for him a helper nor a listener, and he will 
be in a painful and humiliating punishment. 

  

ومن سمانا بأسمائنا ولقبنا بألقابنا ولم يسم أضدادنا بأسمائنا ول'م يلق'بھم : )عليه الس�م(قال الباقر 
لھ'ا ن'سمي نح'ن، ونلق'ب أع'داءنا بأس'مائنا وألقابن'ا، ف'ان B بألقابنا إ; عند الضرورة التي عند مث

فنقت'رح لھ'م عل'ى B  .اقترح'وا ;ولي'ائكم ھ'ؤ;ء م'ا تعين'ونھم ب'ه: عزوجل يق'ول لن'ا ي'وم القيام'ة
عزوجل ما يكون قدر الدنيا كلھ'ا في'ه كق'در خردل'ة ف'ي ال'سماوات وا;رض، فيعط'يھم B تع'الى 

  . مضاعفاتإياه، ويضاعفه لھم ـ أضعافا ـ

The Holy Imam Muhammad Al Baqirasws said: 'Whoever names usasws by 
ourasws names and refers to usasws by our titles and does not call ourasws 
adversaries by ourasws names and does not title them with our titles  except 
in the times of need which weasws name them by and title our enemies with 
ourasws names and titles, then Allah the Almighty will Say to us on the Day of 
Judgment: 'Request from Me whatever youasws feel like for these friends of 
yoursasws.' Weasws will request from Allah the Almighty that, the value of which 
is so great that the whole world would seem like a mustard seed in front of the 
heavens and the earth. Allahazwj will Grant him that and increase it more.' 

  

 )عليه ال'س�م(فان بعض من ينتحل موا;تكم يزعم أن البعوضة علي : )عليه الس�م(فقيل للباقر 
 B عليه وآله(وأن ما فوقھا ـ وھو الذباب ـ محمد رسول B علي'ه ال'س�م(فقال الباقر  .)صلى( :
 قاع'دا )ص'لى B علي'ه وآل'ه(إنما ك'ان رس'ول B  .سمع ھؤ;ء شيئا ـ و ـ لم يضعوه على وجھه

: محمد، وسمع آخ'ر يق'ولماشاء B وشاء :  إذ سمع قائ� يقول)عليه الس�م(ذات يوم ھو وعلي 
  .ما شاء B، وشاء علي

Someone said to the Holy Imam Muhammad Al Baqirasws: 'Some of your 
friends are of the opinon that what is meant in these example of a mosquito is 
Aliasws and that which is higher than that, the fly, stands of Muhammadsaww the 
Messenger of Allahazwj.' Imam Al Baqirasws said: 'These people have heard 
something but did not place it correctly. It was when the Messenger of 
Allahsaww was sitting one day with Aliasws when hesaww heard someone saying: 
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'Allahazwj Desires and Muhammadsaww desires.' And then the other one said: 
'Allahazwj Desires and Aliasws desires.' 

  

 B عليه وآله(فقال رسول B عزوج'ل ولك'ن قول'وا: )صلى Wتقرنوا محمدا و ـ ; ـ علي'ا ب'ا ; :
قاھرة التي ; ت'ساوى، و; إن مشية B ھي ال .ماشاء B ثم ـ شاء محمد ماشاء B ثم ـ شاء علي

وما محمد رسول B في ـ دين ـ B وفي قدرته إ; كذبابة تطير في ھذه الممالك  .تكافأ و; تدانى
 . في ـ دين ـ B وفي قدرته إ; كبعوضة في جملة ھ'ذه الممال'ك)عليه الس�م(وما على  .الواسعة

; يفي به فضله عل'ى جمي'ع خلق'ه م'ن مع أن فضل B تعالى على محمد وعلي ھو الفضل الذي 
 في ذكر الذباب والبعوضة في )صلى B عليه وآله(ھذا ما قال رسول B  .أول الدھر إلى آخره

  ). إن B ; يستحي أن يضرب مث� مابعوضة: (ھذا المكان ف� يدخل في قوله

The Messenger of Allahsaww said: 'Do not differentiate between 
Muhammadsaww and Aliasws by Allah the Almighty! But instead you should say: 
'Allahazwj Desires and then Muhammadsaww desires and then Aliasws desires 
(the same). In the Desires of Allahazwj it is Subduing that there is no equal for it 
and of the same rank. And Muhammad the Messenger of Allahsaww is not in 
the religion of Allahazwj except like a fly which flies in this vast kingdom. And 
Aliasws is not in the religion of Allahazwj and His Power except like a mosquito in 
this kingdom. Despite this, the virtues that Allahazwj has Granted to 
Muhammadsaww and Aliasws is such that the virtues of all creation from the first 
to the last cannot equal them. This is what the Messenger of Allahsaww said in 
the explanation of the fly and the mosquito in this place which cannot enter in 
the Verse "Surely Allah is not ashamed to set forth any parable-- (that of) a 
gnat". 

  

  

  " كيف تكفرون باW وكنتم أمواتا فأحياكم ثم يميتكم ثم يحييكم ثم اليه ترجعون : " قوله عزوجل

The Words of the Almighty  "How do you deny Allah and you were dead 
and He gave you life? Again He will cause you to die and again bring 
you to life, then you shall be brought back to Him"  – VERSE 28 

  

:  لكف'ار ق'ريش واليھ'ود)ص'لى B علي'ه وآل'ه(ق'ال رس'ول B : )علي'ه ال'س�م( ـ قال ا;م'ام 97 
)Wوكن''تم ( .ق الھ'دى، وجن''بكم إن أطعتم''وه س'بل ال''ردىال''ذي دلك''م عل'ى ط''ر) كي'ف تكف''رون ب'ا

ف'ي ھ'ذه ال'دنيا ) ث'م يمي'تكم(أخرجكم أحياء ) فأحياكم( .في أص�ب آبائكم وأرحام أمھاتكم) أمواتا
 وو;ي'ة )صلى B عليه وآل'ه(في القبور، وينعم فيھا المؤمنين بنبوة محمد ) ثم يحييكم( .ويقبركم

ف'ي اKخ'رة ب'أن تموت'وا ف'ي ) ث'م إلي'ه ترجع'ون( .لكافرين بھما، ويعذب فيھا ا)عليه الس�م(علي 
القبور بعد، ثم تحيوا للبعث يوم القيامة، ترجعون إل'ى م'ا وع'دكم م'ن الث'واب عل'ى الطاع'ات إن 

  . كنتم فاعليھا، ومن العقاب على المعاصي إن كنتم مقارفيھا
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The Holy Imam Hassan Al Askariasws said that the Messenger of Allahsaww said 
to the disbelieving Qureish and the Jews: "How do you deny Allah" Who 
shows you the path of guidance besides the path of death "and you were 
dead" in the backs of your fathers and wombs of your mothers "and He gave 
you life?" Heazwj took you out alive "Again He will cause you to die" in this 
world and Place you in your graves "and again bring you to life" in your graves 
and Grant bounties in them for the believers in the Prophet-hood of 
Muhammadsaww and the Mastership of Aliasws and punish in them those who 
disbelieve in themasws "then you shall be brought back to Him" in the hereafter. 
You will die in your graves afterwards and then be resurrected alive on the 
Day of Judgment, and be returned to what has been Promised to you of your 
rewards for your obedience, if you had done that, and from the punishments 
for the sins, if you had done that.'  
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   ـ):عليھم الس�م(ـ حديث نعيم القبر وعذابه، ورؤية المحتضر ل�ئمة 

HADEETH OF THE BOUNTIES OF THE GRAVE AND ITS 
PUNISHMENT AND SEEING THE PRESENCE OF THE 

IMAMSasws  

  

صلى B (إي، والذي بعث محمدا : يا ابن رسول B ففي القبر نعيم، وعذاب؟ قال:  ـ فقيل له98
وجعل أخاه عليا بالعھد وفيا، وبالحق مليا ولدى  . بالحق نبيا، وجعله زكيا ھاديا، مھديا)عليه وآله

اله موافقا، وللمكارم حائزا، وبنصر B على أعدائ'ه B مرضيا، وإلى الجھاد سابقا، وW في أحو
فائزا، وللعلوم حاويا، و;ولياء B مواليا، و;عدائه مناوي'ا وب'الخيرات ناھ'ضا، وللقب'ائح راف'ضا 

 نف'سا، وب'ين يدي'ه ل'دى )ص'لى B علي'ه وآل'ه(وللشيطان مخزيا، وللفسقة المردة مق'صيا ولمحم'د 
، عب'د رب ا;رب'اب، )علي'ه ال'س�م(ا، وأبي علي ب'ن أب'ي طال'ب آمنت به أن .المكاره ترسا وجنة

المف''ضل عل''ى أول''ي ا;لب''اب الح''اوي لعل''وم الكت''اب، زي''ن م''ن ي''وافي ي''وم القيام''ة ف''ي عرص''ات 
 صفي الكريم العزي'ز الوھ'اب إن ف'ي القب'ر نعيم'ا ي'وفر )صلى B عليه وآله(الحساب بعد محمد 

  .با يشدد B به على أعدائهB به حظوظ أوليائه وإن في القبر عذا

  

Someone said to himasws: 'O son of the Messenger of Allahsaww! There is 
reward and punishment in the grave?' Heasws said: 'Yes. By the One Who sent 
Muhammadsaww by the Truth as a Prophetsaww, and sent himsaww as a guide for 
guidance and Sent hissaww brother Aliasws with a covenant to fulfill, and by the 
Truth reflecting the Wishes of Allahazwj, and on the Holy war is the foremost, 
and Allahazwj is Aware of his situation, and is the holder of nobility, and the 
sufficient helper of Allahazwj against Hisazwj enemies, and has overwhelming 
control of knowledge, and is the friend of the friends of Allahazwj, and an 
enemy to His enemies, and the performer of good deeds, and avoider of ugly 
deeds and humiliater of Satan, and the dispeller of the stubborn and to 
Muhammadsaww a soul and a shield. Isaww and my brother Ali Bin Abu Talibasws, 
a servant of the Lord of the lords, the highest of the learned ones and has 
overwhelming knowledge of the Book, and is well aware of the accounting of 
the Day of Judgment after Muhammadsaww in the characteristics of the grave 
are rewards that Allahazwj Grants to hisasws friends and in the grave are harsh 
punishments on hisasws enemies.' 

  

 إمامه الذي )عليه وآلهصلى B (ان المؤمن الموالي لمحمد وآله الطيبين، المتخد لعلي بعد محمد 
يحتذي مثاله، وسيده الذي يصدق أقواله، ويصوب أفعاله، ويطيعه بطاع'ة م'ن يندب'ه م'ن أطائ'ب 
ذريته ;مور الدين وسياسته، إذا حضره من ـ أمر ـ B تعالى ما; يرد، ونزل به من قضائه ما; 
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 رس'ول B ـ )ه وآل'هص'لى B علي'(يصد، وحضره ملك الموت وأعوانه، وجد عند رأسه محمدا 
 س'يد الوص'يين، وعن'د رجلي'ه م'ن )علي'ه ال'س�م(سيد النبيين ـ من جانب، ومن جانب آخ'ر علي'ا 

 س''يد )علي''ه ال''س�م( س''بط س''يد النبي''ين، وم''ن جان''ب آخ''ر الح''سين )علي''ه ال''س�م(جان''ب الح''سن 
بع'د س'اداتھم الشھداء أجمعين، وحواليه بعدھم خيار خواصھم ومحبيھم الذين ھم سادة ھذه ا;م'ة 

من آل محمد فينظر إليھم العليل المؤمن، فيخاطبھم بحيث يحج'ب B ص'وته ع'ن آذان حاض'ريه 
كما يحجب رؤيتنا أھل البيت ورؤية خواصنا عن عيونھم، ليكون إيمانھم بذلك أعظم ثوابا ل'شدة 

  .المحنة عليھم فيه

A believer who is loyal to Muhammadsaww and hissaww purified Progenyasws, 
and accepts Aliasws, after Muhammadsaww as an Imam like himsaww and as his 
Masterasws and testifies to the truthfulness of hisasws words, and the 
correctness of hisasws deeds, is obedient to him asws and hisasws descendans in 
the affairs of religion and policies, when the Order of Allahazwj (death) comes 
to him which cannot be dispelled and cannot be postponed, and the Angel of 
death comes up to him with his aides and there will be present near his head 
the Messenger of Allahsaww the Chief of the Prophets near him, and on the 
other side will be Aliasws the Chief of the Trustees and near his feet will be Al 
Hassanasws the grandson of the Chief of the Prophetssaww and on another side 
will be Al Husaynasws the Chief of all the martyrs. Around him will be those 
special ones that love him who are the masters of this community after the 
Masters from the progeny of the Family of the Prophetsaww.  

The sick believer looks at themasws and converses with themasws, but Allahazwj 
Veils his voice from the ears of those that are present around him in this 
world, just like Heazwj Veils the seeing of usasws the Householdasws of the 
Prohphetsaww by our special ones from their eyes. This is so that their belief 
will deserve them of the great rewards, for the severity of their ordeals.' 

  

بأبي أنت وأمي يا رسول رب الع'زة، ب'أبي أن'ت وأم'ي ي'ا وص'ي رس'ول ـ رب ـ : فيقول المؤمن
الرحمة، بأبي أنتم'ا وأم'ي ي'ا ش'بلي محم'د وض'رغاميه، و ـ ي'ا ـ ولدي'ه وس'بطيه، و ـ ي'ا ـ س'يدي 

ار أصحاب محمد مرحبا بكم ـ يا ـ معاشر خي .شباب أھل الجنة المقربين من الرحمة والرضوان
يا رس'ول B ھ'ذا مل'ك ! وما أشد سروري اKن بلقائكم! وعلي وولديھما ماكان أعظم شوقي إليكم

  .الموت قد حضرني، و; أشك في ج�لتي في صدره لمكانك ومكان أخيك مني

The believer says to them: 'My father and my mother be sacrificed for you O 
Messenger of the Mighty Lordsaww! My father and mother be sacrificed for you 
O Trustee of the Merciful Lordasws! My father and my mother be sacrificed for 
you all O lions of Muhammadasws and hissaww grandsons and the Chiefs of the 
youths of Paradise, who are in the proximity of the Mercy and Pleasure of 
Allahazwj! Welcome to you O group of good companions of Muhammadsaww 
and Aliasws and their sonsasws. I was greatly looking forward to meeting you! I 
have great pleasure in meeting you! O Messenger of Allahsaww! This is the 
Angel of death who is present here, and I have no doubt in my chest about 
yoursaww majesty and the station of yoursaww brotherasws with me.' 
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 B عليه وآله(فيقول رسول B صلى( :كذلك ھو.  B ثم يقبل رسول)عليه وآله B على )صلى 
 الموت استوص بوصية B في ا;حسان إل'ى مو;ن'ا وخادمن'ا ومحبن'ا يا ملك: ملك الموت فيقول

 .يا رسول B مره أن ينظر إلى ماقد أعد ـ B ـ له في الجنان: فيقول ـ له ـ ملك الموت .ومؤثرنا
 B عليه وآله(فيقول له رسول B فينظر إلى ما; تحيط به ا;لب'اب و;  .أنظر إلى العلو: )صلى

  . العدد والحسابيأتي عليه

The Messenger of Allahsaww says to him; 'And usasws as well.' Then the 
Messenger of Allahsaww says to the Angel of death: 'O Angel of death! Act 
according to the Bequest of Allahazwj in goodness to ourasws friend and servant 
and one who loves usasws and honours usasws.' The Angel of death says to 
himsaww: O Messenger of Allahsaww! Look at what Allahazwj has Prepared for 
him in the Gardens.' The Messenger of Allahsaww says to him: 'Look at the 
high level.' He looks towards the heavens and sees bounties which cannot be 
counted or numbered.' 

  

كيف ; أرفق بمن ذلك ثوابه، وھذا محمد وعترته زواره؟ يا رسول B لو ; : فيقول ملك الموت
أن B جع''ل الم''وت عقب''ة ; ي''صل إل''ى تل''ك الجن''ان إ; م''ن قطعھ''ا، لم''ا تناول''ت روح''ه، ولك''ن 

 B ورس'له وأوليائ'ه ال'ذين أذيق'وا الم'وت بحك'م B لخادمك ومحبك ھذا أس'وة ب'ك وب'سائر أنبي'اء
  .تعالى

The Angel of death says to himsaww: 'Why should I not be gentle with one 
whose rewards are these and that Muhammadsaww and hissaww Progenyasws 
are his visitors? O Messenger of Allahsaww! If Allahazwj had not made death an 
obstacle to be overcome on the way to the Gardens then I would not have 
taken his soul, but this servant of yours and a lover of yours will have to go 
the way yousaww did and the way of the other Prophetsasws of Allahazwj and 
Messenersasws and Guardiansasws who tasted death by the Order of Allahazwj.' 

  

. يا ملك الموت ھاك أخانا قد سلمناه إليك فاستوص به خيرا: )صلى B عليه وآله(ثم يقول محمد 
ثم يرتفع ھو ومن معه إلى ربض الجن'ان، وق'د ك'شف ع'ن الغط'اء والحج'اب لع'ين ذل'ك الم'ؤمن 

  .ؤمن ھناك بعد ماكانوا حول فراشهالعليل، فيراھم الم

Then Muhammadsaww said; 'O Angel of death! We hand ourasws brother over to 
you so be good to him.' Then theyasws all ascend to the Gardens and the veils 
are removed from the eyes of the believer and he sees themasws ascending 
after theyasws were around his bed.' 

  

ي''ا مل''ك الم''وت الوح''ا، الوح''ا تن''اول روح''ي و; تلبثن''ي ھھن''ا، ف''� ص''بر ل''ي ع''ن محم''د : فيق''ول
فعند ذلك يتناول ملك الموت روحه فيسلھا، كما ي'سل ال'شعرة م'ن ال'دقيق،  .وعترته وألحقني بھم

  . ولذةوإن كنتم ترون أنه في شدة فليس في شدة، بل ھو في رخاء
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The believer says: 'O Angel of death! Take my soul and do not delay me here 
for I cannot wait to be with Muhammadsaww and hissaww Progenyasws.' The 
Angel of death then takes his soul in a gentle manner, like taking a hair out of 
flour, although you see him in difficulty and it is not distress, but he is 
comfortable and in pleasure.'  

  

ھذا محمد، و ـ ھذا : فاذا أدخل قبره وجد جماعتنا ھناك، فاذا جاء منكر ونكير قال أحدھما ل�خر
 فيأتي'ان وي'سلمان عل'ى .ـ علي والحسن والحسين وخيار صحابتھم بحضرة صاحبنا فلنت'ضع لھ'م

 س�ما ـ تاما ـ منفردا، ثم يسلمان عل'ى عل'ي س'�ما تام'ا منف'ردا، ث'م )صلى B عليه وآله(محمد 
 .يسلمان على الحسن والحسين س�ما يجمعانھما فيه، ثم يسلمان على سائر من معنا من أصحابنا

ي'د ق'د علمن'ا ي'ا رس'ول B زيارت'ك ف'ي خاص'تك لخادم'ك وم'و;ك، ول'و ; أن B ير: ثم يق'و;ن
إظھار فضله لمن بھذه الحضرة من أم�كه ـ ومن يسمعنا من م�ئكته بعدھم ـ لم'ا س'ألناه، ولك'ن 

  .أمر B ;بد من امتثاله

And when he enters his grave he will find us asws  present over there . And 
then Munkar and Nakeer (Two questioning Angels) say to each other: This is 
Muhammadsaww and this is Aliasws and Al Hassanasws and Al Husaynasws and 
good companions are present with our companion, so let us pay themasws our 
respect.' So they both salute Muhammadsaww complete and alone and then 
they salute Aliasws complete and alone then they salute Al Hassanasws and Al 
Husaynasws both and then salute the rest of the companions that are with 
usasws. Then they both say: 'We know, O Messenger of Allahsaww, yousaww 
have visited yoursaww special servant and friend, but, were it not for Allahazwj 
Wanting to display the virtues of this person, in front of these Angels present, 
and what will be heard by the Angels after him, we would not have questioned 
him, but we have to comply with the Order of Allahazwj.' 

 

ربك؟ وم'ا دين'ك؟ وم'ن نبي'ك؟ وم'ن إمام'ك؟ وم'ا قبلت'ك؟ وم'ن إخوان'ك؟ من : ثم يسأ;نه فيقو;ن
B ربي، ومحمد نبيي؟؟، وعلي وصي محمد إمامي، والكعبة قبلتي والمؤمنون الموال'ون : فيقول

ـ' و ـ أش'ھد أن ; إل'ه إ; B  .لمحمد وعلي ـ وآلھم'ا ـ وأوليائھم'ا، والمع'ادون ;ع'دائھما إخ'واني
ھد أن محم''دا عب''ده ورس''وله وأن أخ''اه علي''ا ول''ي B، وأن م''ن ن''صبھم وح''ده ; ش''ريك ل''ه، وأش''

على : فيقول .ل�مامة من أطائب عترته وخيار ذريته خلفاء ا;مة وو;ة الحق، والقوامون بالعدل
ھذا حييت، وعلى ھذا مت، وعلى ھذا تبع'ث إن ش'اء B تع'الى، وتك'ون م'ع م'ن تت'و;ه ف'ي دار 

  .كرامة B ومستقر رحمته

Then they start their questioning and say to him: 'Who is your Lord? And what 
is your religion? And who is your Prophet? And who is your Imam? And what 
is your Qibla? Who are your brothers? ' He will say: 'Allahazwj is my Lord, and 
Muhammadsaww is my Prophet, and Aliasws the Trustee of Muhammadsaww is 
my Imam, and the Kaaba is my Qibla and the believers who are the friends of 
Muhammadsaww and Aliasws and their Progenyasws and theirasws friends and are 
inimical towards theirasws enemies are my brothers. And I bear witness that 
there is not god but Allahazwj the One without any partner, and I bear witness 
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that Muhammadsaww is his servant and His Messenger and hissaww brother 
Aliasws is Guardian from Allahazwj, and thoseasws whom theyasws have appointed 
are the Imamsasws from their progenyasws from the good ones are the Caliphs 
and Imamsasws who established the truth and justice.' The two Angels say: 
'You have lived on these beliefs and have died on these, and Allahazwj Willing 
you will be resurrected on these beliefs. You and your friends will be in the 
place of Dignity of Allahazwj and his Mercy.' 

  

 B علي'ه وآل'ه(قال رس'ول B وإن ك'ان ;وليائن'ا معادي'ا، و;ع'دائنا موالي'ا، و;ض'دادنا : )ص'لى
دته ال''ذين مث''ل B عزوج''ل ل''ذلك الف''اجر س''ا .بألقابن'ا ملقب''ا، ف''اذا ج''اءه مل''ك الم''وت لن''زع روح''ه

اتخذھم أربابا من دون B، عليھم من أنواع العذاب مايكاد نظره إليھم يھلكه، و; يزال يصل إليه 
ـ يا ـ أيھا الفاجر الكافر ترك'ت أولي'اء B : فيقول له ملك الموت .من حر عذابھم ما; طاقة له به

في'رد علي'ه م'ن الع'ذاب م'ا ل'و  .إلى أعدائه فاليوم ; يغنون عنك شيئا، و; تجد إلى مناص س'بي�
   .قسم أدناه على أھل الدنيا ;ھلكھم

The Messenger of Allahsaww said: 'If any one were to be an enemy to oursasws 
or a friend to ourasws enemies, or endows on them with a title from our 
titles , the Angel of death comes over to take his soul then Allahazwj Places in 
front of him a likeness of those that he took as Lords other than Allahazwj in a 
situation whereby they are engulfed in such harsh punishments that when he 
looks towards them he gets almost destroyed, and there will not be a decline 
in their punishment and the heat reaches him and he has no power to stop it. 
The Angel of death says to him: 'O you wicked infidel! You left the friends of 
Allahazwj for their enemies, now they can not profit you anything, and you 
cannot find a way to escape. Such harsh torments are unleashed upon him 
that if Allahazwj were to divide these punishments over the inhabitants of the 
earth, they would all be destroyed.  

 

 ـ منك'ر ثم إذا أدلي في قبره رأى بابا من الجنة مفتوحا إلى قب'ره ي'رى من'ه خيراتھ'ا، فيق'ول ـ ل'ه
ثم يفتح له في قبره ب'اب م'ن الن'ار ي'دخل علي'ه  .انظر إلى ما حرمته من ـ تلك ـ الخيرات: ونكير

  . يا رب ;تقم الساعة ـ يارب ـ ; تقم الساعة: فيقول .منه ـ من ـ عذابھا

Then the door of Paradise will be opened for him to see its resources from his 
grave and he will be rebuked by Munkar and Nakeer: 'Look at the 
sactimonious bounties!'  Then one of the doors of the Fire will be opened up 
for him from his grave and he will be made to enter it in his punishment. He 
will say: O Lord! Do not Bring about the Hour! O Lord! Do not Bring about the 
Hour! (Day of Judgment).' 

  

  



Tafseer-e-Imam Hassan Askariasws, Part IV 

www.hubeali.com  64 out of 64 
 

ھو الذى خلق لكم م'ا ف'ي ا;رض جميع'ا ث'م اس'توى إل'ى ال'سماء ف'سويھن س'بع : " قوله عزوجل
  ":.سموات وھو بكل شئ عليم 

The Words of the Almighty  "He it is Who created for you all that is in the 
earth, and He directed Himself to the heaven, so He made them 
complete seven heavens, and He knows all things"  – VERSE 29 

 

  

ھو ال'ذي خل'ق لك'م م'افي : ()عليه الس�م(ـ قال أمير المؤمنين : )عليه الس�م( ـ ـ قال ا;مام 99
 ب''ه إل''ى رض''وانه، خل''ق لك''م ـ م''افي ا;رض جميع''ا ـ لتعتب''روا ب''ه وتتوص''لوا) ا;رض جميع''ا

  .وتتوقوا ـ به ـ من عذاب نيرانه

The Holy Imam Hasan Al-Askariasws said that the Commander of the 
Faithfulasws said regarding "He it is Who created for you all that is in the earth": 
'Heazwj Created you and all that is in the earth so that you may learn from 
these as a means to achieve His Pleasure and be afraid by it from the 
punishment of His Fire.' 

  

) ف'سويھن س'بع س'موات وھ'و بك'ل ش'ئ عل'يم(أخ'ذ ف'ي خلقھ'ا وإتقانھ'ا " ثم استوى إلى السماء " 
    يا بني آدمولعلمه بكل شئ علم المصالح فخلق لكم ـ كل ـ ما في ا;رض لمصالحكم

"and He directed Himself to the heaven" And Heazwj Created the heavens and 
Made them strong "so He made them complete seven heavens, and He 
knows all things" And heazwj has the Knowledge of all the interests and so 
Created everything to be in your interest, O son of Adamasws!' 

 


